Batch Number / No Lot :

L N

LUVAS DE PROTECGAO
em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE
e com as exigéncias gerais das normas EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003

PT

COMPOSICAOQ: (Por

Tivaka, Ta emimeda éxouv AngBei oTnv TTaAdun Tou yavTiou. AkoAouBeiTal nj oeipd Ao T pIKpOTEPN amodoon (emiTedo 0) om peyaAuTePn
(emimedo 4 1 5). Emimedo 0 onuaivel 611 10 yavt amodidel AlyéTepo até 1o eAAXIOTO, yia Tov Sedopévo Kivauvo. X: Znuaivel 6T To yavT dev
€eAéyxONKe ] 61 N PEBOBOG eAEyxou Bev paiveTal va eival KAaTAAANAN, €ite Adyw TnG oxediaong Tou yaviou, €ite AOyw Tou UNIKOU.

‘000 peyaAUTEPN ATIOS00T EXEI TO YAVTI, TOOO PEYOAUTEPN IKAVOTNTA £XEI Va avBioTaral oTov OXeTIKO Kivduvo. Ta emieda amodoong
BacifovTal o¢ aTOTEAEGHATA EPYOOTNPIAKWY SOKIPGWY, O OTIOIEG BEV AVTIKATOTITRICOUV ETTAKPIBWG TIG TIPAYHATIKEG GUVBKEG TOU TOTTOU

epyaciag, Aoyw Tng emidpaong GAwv TapayovTwy, 6Twg eival n Beppokpacia, n S1GBpwon, N POopa K.AT.
DELTAPLUS HESTIA WHITE 70280) | b
(VV7028C) 3001, | va em tecido de poliamida / revestimento poliuretan (PU) paima e pontas (A) Zmv TIBA (Ao 0 éug 4): IkavomTa Tou yavriol va aviéye o ¢Bopd (B) Emv Ko (amo 0 éwg 5) Ikavomra Tou yavriod va avrexel
HESTIA BLACK (VV702NO) Preto | Gog dedos em. Punpho elastico 8 cm. Agulha 1p5 P P omv kot pe Siatopr () Zro oxiopo (armé 0 éwg 4) lkavomTa Tou yaviol va aviéxel oTo oxioluo * (A) Ern Sidrpnon (amé 0 éwg 4):
c € VENICUT10 (VECUT10BL) azul IKav(')mm Tou yavTioU va avtéxel o diarpnon (E) Zmv emde§iotnTa (amé 0 éwg 5): [kavotnta eKTEAEONS HIAG XEIPWVOKTIKIG Epyaciag
Luva em tecido de Polietileno de alto desempenho (HPPE) com Spandex| SUNnopgUVOVTaL TpOg T ik oBnyiag 89/686/CEE, 1iwg 600V agopd TV epyovopia, TNV akivBuvémTa, Tov
VENICUT30 (VECUT30BC) | branco | s revestimento. Punho elastico 8 cm. Agulha 15 QEPIopO, T paAaKoTTA, mewg Kai 1 zuoumqmq TpoTUTIa EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (BA. Trivaka aTioS60ewy).
EN420 / EN388 Luva em tecido de poliamida com spandex / revestimento poliuretano (PU)
DELTA PLUS GROUP VENICUT20 (VECUT20VE) verde | haima e pontas dos dedos em. Punho elastico 8 cm. Agulha 15 AATRIES 89/686/CEE MEEER
B.P. 140 - ZAC La Peyroliére Luva em tecido de poliamida de alto desempenho (HPPA) com spandex / DAR BRI R EN420:2003, EN420:2003+A1:2009 FBHAER
84405 APT Cedex — zrance VENICUT47 (VECUT47RO) | vermelho | revestimento poliuretano (PU) palma e pontas dos dedos em. Punho elastico T
www.deltaplus.eu 8cm. Agulha 13 ekl
VENICUTS2BC | (VECUT32BC) | branco HESTIA WHITE | (WV70250) A
Nom et adresse des Laboratoires notifiés / Notified Body address & name : Luva em tecido de Polietileno de alto desempenho (HPPE) com spandex / 'HESTIA BLACK (VVT02N0) R
Nn°0075 - C.T.C. Centre Technique Cuir, Chaussure, Maroguinerie VENICUT32GR (VECUT32GR) | cinzento [ revestimento poliuretano (PU) palma e pontas dos dedos em. Punho elastico VENICUTLO (VECUTI0BL) ‘F:‘»AH'“"\ A EHRBH s, K 15
Parc TONY GARNIER 4, rue HERMANN-FRENKEL - 69367 LYON Cedex 07 - France 8cm. Agulha 15
VENICUT32JA (VECUT32JA) | amarelo VENICUT30 (VECUT30B0) . HRFEOAQMIEERCE HPPE) REL, RARE, BHAHRBH 0L
GANTS DE PROTECTION Luva em tecido de Polietileno de alto desempenho (HPPE) com Spandex H i 15
F R conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE VENICUT59 (VECUT59NO) preto | revestimento poliuretano (PU) palma e pontas dos dedos em. Punho elastico g ey —— — —
et aux exigences générales des normes EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003 8cm. Agulha 13 VENICUT20 (VECUT20VE) s HRFRAGHEERCE RES/ B EOREERE (U
™ Luva em tecido de Polietileno de alto desempenho (HPPE) com Spandex FERARR, BEAHABR soL W 15
COMPOSITION : (Par : VENICUT53 (VECUT53NO) preto | revestimento nitrilo palma e pontas dos dedos em. Punho elastico 8 cm, HAFHI A EEEERIE (PP REL/AaaREERR (PU)
HESTIA WHITE (W70256) blanc Gant tricot polyamide / enduction polyurethane (PU) paume & bout des doigts PRECAUCOES DE UTILIZACAO: Luvas para riscos megcué:szos previstas para uma utiizagdo geral em meio seco ou gorduroso, ser VENICUT4T (VECUTA47RO) AL ;;_\&“:‘L\ W:‘Z{;:;\gg le ;mu.:r!:: . e
HESTIA BLACK (VV702NO) noir P t 6l ‘: Vi 8 3 15 poly P gts. perigo de riscos quimicos, microbioldgicos, eléctricos ou témicos. Estas luvas séo anti-derrapantes, evitam o contacto e marcas das -
oignet elastique 8 cm. Jauge m&os. A sua forma anatomica esta adaptada a mao e a finura da luva garante uma excelente e muito boa VENICUT32BC | (VECUT32BC) H A AR o A :
VENICUT10 (VECUTIO0BL) | bleu e_preenso RESTRICOES DE UTILIZACAO: Néo utiizar fora do campo de utiizagdo definido nas instrugdes abaixo indicadas. VENICUT326R | (VECUT326R) " HRAFROGHIERRCE (PPE) RaEl/ 0 EaREERR ()
3 a atengdo dos utilizadores para o facto de estas luvas apresentarem um resisténcia muito elevada a traccdo TR, BEAEABE s, W& 15
VENICUT30 (VECUT30BC) | blanc | Santtricot Haute Performance Polyethylene (HPPE) avec spandex, (nlvel 4), nao devendo ser usadas quando existir o risco de adesdo a maguinas em movimento. Estas luvas no contém VENICUT32JA | (VECUT32JA) H
sans enduction. Poignet élastique 8 cm. Jauge 15 como nem téxicas. O contacto com a pele pode causar reaccdes alérgicas em pessoas sensiveis woyyem r "
s - ‘ " —— ‘ N ) 2 (latex natural, nos punhos lados de certas luvas), nesse caso parar a utilizacdo e consultar um médico. Verificar a integridade das suas luvas EIERER % (HPPE)
ant tricot polyamide avec spandex / enduction polyurethane paume antes e durante a utilizacgo. Substituir se INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO: em lugar seco, ao abrigo do gelo VENICUT59 (VECUT59N0) RESHATERG R G TS RRaREaEERE (PU),
VENICUT20 (VECUT20VE) vert bout des doigts. Poignet élastique 8 cm. Jauge 15 e da luz nas suas 1s de origem. INSTRUCOES DE LIMPEZA E DE MANUTENCAQ: N&o é nenhuma " Qe /‘ e E :
- particular para este tipo de luvas. DESEMPENHOS: Ver quadro anexo, 0s niveis sao obtidos a partir da palma da m&o. Vao do menos eficaz I A EHRB S 80, U 13
Gant tricot Haute Performance Polyamide (HPPA) avec spandex / (nivel 0) a0 mais eficaz (nivel 4 ou 5). 0 indica que a luva tem um nivel de eficiéncia mais baixo que o minimo para o perigo individual BRI (HPPE)
VENICUT47 (VECUT47RO) | rouge | enduction polyurethane (PU) paume & bout des doigts. apresentado. X: Indica que a luva néo foi submetida ao ensaio ou que o método de ensaio ndo parece ser conveniente devido a concepcdo

Poignet élastique 8 cm. Jauge 13

VENICUT32BC (VECUT32BC) | blanc
VENICUT32GR (VECUT32GR) gris

Gant tricot Haute Performance Polyethylene (HPPE) avec spandex / enduction
polyurethane (PU) paume & bout des doigts.
Poignet élastique 8 cm. Jauge 15

VENICUT32JA (VECUT32JA) | jaune
Gant tricot Haute Performance Polyethylene renforcé (HPPE) avec spandex /
VENICUT59 (VECUTS9NO) noir enduction polyurethane (PU) paume & bout des doigts.
Poignet élastique 8 cm. Jauge 13
Gant tricot Haute Performance Polyethylene renforcé (HPPE) avec spandex /
VENICUT53 (VECUTS3NO) noir enduction nitrile paume & bout des doigts.

Poignet élastique 8 cm. Jauge 13

INSTRUCTIONS D’EMPLOI; Gants pour risques mécaniques, prévus pour un usage général en milieu sec, sans danger de risques
chimigues, micrc i ou i Ces gants sont anti-dérapants, ils évitent le contact et les empreintes des mains.
Leur forme anatomique est adaptée a la main, et la finesse du gant assure une excellente dextérité et une trés bonne sensibilité et
préhension. LIMITES D'UTILISATION : Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessous.
*Nous attirons I'attention des utilisateurs sur le fait que les gants présentant une lres haute résistance a la traction (niveau 4) ne
doivent pas étre utilisés lorsqu'il y a risque de par des . Ces gants ne contiennent pas de
substance connue comme étant cancemgenes n IDXIqUeS Le contact avec la peau DEU[ causer des reactlons al\erg\ques ades personnes
sensibles (latex naturel, dans les poignets bord cotes de certain gant), dans ce cas stopper |u||||sa||on et consulter un médecin. Veillez a
lintégrité de vos gants avant et pendant I'utilisation, les remplacer si nécessaire. INSTRUCTION DE STOCKAGE : Stocker au frais au sec a
I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. INSTRUCTION DE NE'I'I‘OYAGE & D’ENTRETIE] ucun entretien particulier
n'est préconisé pour ces types de gants. PERFORMANCES : Voir tableau ci-joint, les niveaux sont obtenus sur la paume des gants. lis vont
du moins performant (niveau 0) au plus performant (niveau 4 ou 5). 0 indique que le gant a un niveau de performance plus faible que le
minimum pour le danger individuel donné X : indique que le gant n'a pas été soumis a I'essai ou que la méthode d'essai ne semble pas
convenir du fait de la conception des gants ou du matériau. Plus la performance est élevée plus la capacité du gant est grande a résister
au risque associé. Les niveaux de performance sont basés sur les résultats d'essais en laboratoire, lesquels ne reflétent pas
nécessairement les conditions réelles du lieu de travail, de par I'influence de divers autres facteurs, tels que la température, I'abrasion,
la dégradation, etc...

(A) L'abrasion (de 0 a 4) : Aptitude du gant a résister a 'usure (B) La coupure (de 0 a 5) : Aptitude du gant a résister a la coupure par
tranchage (C) La déchirure (de 0 a 4) : Aptitude du gant a résister a la déchirure * (D) La perforation (de 0 & 4) : Aptitude du gant a résister a
la perforation (E) La dextérité (de 0 a 5) : Aptitude manuelle & accomplir une tache (habileté)

Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686/CEE, notamment en terme d'ergonomie, d'innocuité, d'aération de
souplesse et aux normes européennes EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Voir tableau performances)

E N PROTECTIVE GLOVES

Compliant with the essential requirements of Directive 89/686/EEC
COMPOSITION: (Per reference):

and the general requirement of standards EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
HESTIA WHITE (VWW702BC) white

Polyamlde liner knitted glove / polyurethane (PU) coating on palm & fingertips. 8-

HESTIA BLACK (VV702NO) black wrist. Gauge 15

VENICUT10 (VECUT10BL) blue

Hiah Performance Polyethylene liner (HPPE) with spandex knitted glove, without
VENICUT30 | (VECUT30BC) | white | ¢oating. 8-cm elasticated wrist. Gauge 15

Polyamide liner with spandex knitted glove / polyurethane (PU) coating on palm
VENICUT20 (VECUT20VE) | green & fingertips. 8-cm elasticated wrist. Gauge 15
VENICUT47 (VECUT47RO) red High Performance Polyamide liner (HPPA) with spandex knitted glove /

polyurethane (PU) coating on palm & fingertips. 8-cm elasticated wrist. Gauge 13

VENICUT32BC | (VECUT32BC) white

High Performance Polyethylene liner (HPPE) with spandex knitted glove /

VENICUT32GR | (VECUT32GR) grey pol (PU) coating on palm & fingertips. 8-cm elasticated wrist. Gauge 15

VENICUT32JA (VECUT32JA) | yellow

High Performance reinforced Polyethylene liner (HPPE) with spandex knitted

VENICUT59 (VECUT59NO) | black | glove / polyurethane (PU) coating on palm & fingertips. 8-cm elasticated wrist.
Gauge 13
VENICUT53 (VECUTS3NO) | black High Performance reinforced Polyethylene liner (HPPE) with spandex knitted

glove / nitrile coating on palm & fingertips. 8-cm elasticated wrist. Gauge 13

INSTRUCTIONS FOR USE: All-purpose protective gloves for mechanical risks, for general use in dry environment, with no chemical,
microbiological, electrical or thermal hazards. It has a grip pattern and prevents hand contact and prints. Its anatomical shape is adapted to the
hand. Its thinness ensures a perfect dexterity, a very good sensitivity and grip. USAGE LIMITS: Do not use other than for the purpose defined
in the instructions for use below. *Users attention is drawn to the fact that gloves with very high resistance to traction (level 4)
must not be used when there is a risk of catching in moving machines.These gloves do not contain any substances known to be
carcinogenic or toxic. Contact with the skin may cause allergic reactions in sensitive persons (natural latex, in the cuff wrists of some gloves).
In the event of a reaction, cease use and consult a doctor. Ensure your gloves are intact before and during using its and replace if necessary.

STORAGE_INSTRUCTIONS: Store in a cool, place away from frost and light in their original

das luvas ou do material.

Quanto maior o desempenho, maior a capacidade da luva para resistir ao risco Os niveis de penho

resultados de testes em laboratério, os quais ndo reflectem necessariamente as condicdes reais do local de trabalho sujeitas a
influéncia de diversos factores, como a temperatura, a abraséo e a degradacao, etc.

(A) A abrasao (de 0 a 4): Aptiddo da luva a resistir ao desgaste (B) O corte (de 0 a 5): Aptidéo da luva a resistir ao corte por golpe (C) O
rasgamento (de 0 a 4): Aptidao da luva a resistir ao rasgamento * (D) A perfuragéo (de 0 a 4): Aptidao da luva a resistir a perfuracéo (E) A
destreza (de 0 a 5): Aptiddo manual para desempenhar uma tarefa (habilidade)

Em conformidade com as exigéncias da directiva europeia 89/686/CEE, nomeadamente em termos de ergonomia, inocuidade,

respirabilidade e flexibilidade, e com as normas europeias EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Ver tabela de desempenhos).

NL

AMENSTELLING: (Per

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
Conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/EEG
en de algemene eisen van de normen EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003

HESTIA WHITE | (VV702BC) wit Tricot " de/ coat " th ®U)pal
fico polyamide / coating pol yure aan pam
HESTIA BLACK| (VV702NO) zwart en vi open. polsen. Fijnheid 15
VENICUT10 (VECUT10BL) blauw
Tricot Uiterst sterk p (HPPE) met Spandex,

VENICUT30 | (VECUT30BC) wit zonder coating. Elastische polsen 8 cm Funheld 15

VENICUT20 | (VECUT20VE) groen Tricot handschoenen polyamlde met spandex / coating polyurethaan (PU)

VENICUTS3 (VECUT53N0) R
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OCHRANNE RUKAVICE
V souladu s hlavnimi pozadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky norem EN420:2003+A1:2009 a EN388:2003

Rukavice tpletové polyamidové / povrstvenia polyuretanem

VENICUT32GR | (VECUT32GR) grijs coating polyurethaan (PU) palm en vingertoppen. Elastische polsen 8 cm.
VENICUT32JA [ (VECUT32JA) geel Fijnheid 15

Tricot Uiterst sterk p (HPPE) Met spandex /
VENICUT59 | (VECUT59NO) zwart | coating polyurethaan (PU) palm en vmgevtoppen Elastische polsen 8 cm.

Fijnheid 13

Tricot Uiterst sterk p (HPPE) Met spandex /
VENICUT53 | (VECUT53NO) zwart | coating nitril palm en vingertoppen. Elastische polsen 8 cm.

Fijnheid 13

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: voor risico’s, voor algemeen gebruik in droge of vefte omgeving, zondel
e, microbiologische, e\ekmsche of thermische risicos. Deze handschoenen zijn anti-slip, zij voorkomen contact en
Hun vorm is aan de vorm van de hand en daar de handschoenen erg fijn zijn geven zij een
id en grote ligheid en grip. GEBRUIKSBEPERKINGEN: Niet gebruiken buiten het in de gebruiksaanwijzingen
hieronder vastgestelde toepassingen. *Wij vestigen de aandacht van de gebruikers op het feit dat de handschoenen die een zeer
grote trekbestendigheid bezitten (niveau 4) niet gebruikt moeten worden als er gevaar bestaat van vasthaken aan bewegende
machines. Deze handschoenen bevatten geen substanties die bekend staan als of giftig. + kan allergische
reacties veroorzaken bij mensen die daarvoor gevoelig zijn (natuurlijk latex, polsboorden van bepaalde handschoenen). In dit geval niet langer
gebruiken en een_arts raadplegen. Controleer uw handschoenen voor en tiidens het gebruik op gebreken en vervang indien nodig.
OPSLAGAANWIJZINGEN Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en tegen licht eninde
ICTIES VOOR REINIGING EN ONDERHOUD: Geen enkel bijzonder onderhoud is vereist voor dit type . KWALITEIT:

prstti (PU) dlari a konec. Uplet 8 cm na zapésti. Hustota upletu 15

palm en pp! polsen 8 cm. Fijnheid 15 ] .
Tricot Ulterst sterk p (HPPA) met spandex / SLOZENI: (poe reference): _
VENICUT47 | (VECUT47RO) | rood | coating polyurethaan (PU) palm en vingertoppen. Elastische polsen 8 cm. HESTIAWHITE| (VW702BC) | prstd
Fijnheid 13 HESTIA BLACK| (VV702NO) cerny
VENICUT32BC | (VECUT32BC) wit | Tricot Uiterst sterk p (HPPE) met spandex / VENICUTIO |(VECUT10BL)[ modra

N Rukavice tpletové Polyetylenové vlakno s vysokou hustotou tpletu
VENICUT30 | (VECUT3O0BC)|  prsti (HPPE) s spandex, bez povrstvenia. Uplet 8 cm na zépésti. Gauge (hrdbka) 15
. | Rukavice upletové polyamidové s spandex / povrstvenia polyuretanem (PU) dlai a
VENICUT20 | (VECUT20VE) |  zelena konec prstil. Uplet 8 cm na zapésti. Gauge (hribka) 15
Rukavice Upletové polyamidové nové viakno s vysokou hustotou Gpletu
VENICUT47 |(VECUT47RO)| cervena | (HPPA) s spandex / povrstvenia polyuretanem (PU) dlafi a konec prsti.
Uplet 8 cm na zapésti. Gauge (hrubka) 13
VENICUT32BC [(VECUT32BC) | prstd | Rukavice Upletové Polyetylenové viakno s vysokou hustotou Upletu
VENICUT32GR | (VECUT32GR | Sedy | (HPPE)s spandex / povrstvenia polyuretanem (PU) dlai a konec prst.
VENICUT32JA | (VECUT32JA) | Ziuta_| Uplet 8 cm na zapésti. Gauge (hrubka) 15
Rukavice Upletové Polyetylenové vlakno s vysokou hustotou
VENICUTS9  [(VECUTSONO)( &erny | Upletu (HPPE) s spandex / povrstvenia polyuretanem (PU) dlafi a konec
prstu. Uplet 8 cm na zapésti. Gauge (hribka) 13
Rukavice Upletové Polyetylenové vlakno s vysokou hustotou
VENICUTS53 | (VECUT53NO)| &erny | Upletu (HPPE) s spandex / povrstvenia nitril dlaii a konec
prstu. Uplet 8 cm na zapésti. Gauge (hribka) 13

Zle bijgevoegde tabel, de niveaus staan op de palm van de handschoenen. Zij lopen van mindere kwaliteit (niveau 0) tot betere kwaliteit

(niveau 4 of 5). 0 geeft aan dat de handschoen een lager kwaliteitsniveau heeft dan het minimaal vereiste voor het individueel gegeven risico.

X: geeft aan dat de handschoenen niet zijn getest of dat de testmethode niet likt te voldoen gezien het ontwerp of het materiaal van de

handschoenen.

Hoe hoger de kwaliteit, hoe beter de handschoenen bestand zijn tegen het \de risico. De pi

op de testresultaten in het laboratorium, die niet altijd met de werkelijke condities van de werkplek overeenkomen door de invleod van

veel andere factoren zoals temperatuur, schuren en beschadigen etc..

(A) Schuurbestendig (van 0 tot 4): niveau van scht digheid (B)  (van 0 tot 5): niveau van snijbestendigheid (C)

Schuurbestendigheid (van 0 tot 4): niveau van schel * (D) Per (van 0 tot 4): niveau van
i ligheid (E) F (van 0 tot 5): niveau van handzaamheid om handmaug een taak !e kunnen uitvoeren

De combinatie is conform de eisen van de Europese richtlijn 89/686, vooral met tot iet-s i

soepelheid en de Europese normen: EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (zie tabel prestaties).

D E SCHUTZHANDSCHUHE

GemaR den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG
und den allgemeinen Anforderungen der Normen EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
ZUSAMMENSETZUNG: (Nach Art.-Nr.):
HESTIA WHITE (VV702BC) weiles

HESTIA BLACK | (VV702NO) schwarzes
VENICUT10 (VECUT10BL) blau

VENICUT30 [ (VECUT30BC) | weiBes

ventilatie en

T

ick /B pol (PU)
und Fingerspitzen. Elastisches Handgelenk 8 cm. 15er Teilung

H: aus feinstrick F (HPPE) mit spandex,
hne Beschichtung. Elasusches Handgelenk 8 cm. 15er Tellung

MAINTENANCE INSTRUCTIONS: No special maintenance is recommended for these types of gloves PERFORMANCES: See attached
table, the levels are obtained on the palm of the glove. They are in increasing levels of performance (from 0 to 4 or 5). 0
glove has a lower performance level than the minimum for the individual hazard given. X: indicates that the glove has not been subjected to
testing or the test method is not suitable due to the design of the gloves or the material. The higher the performance, the greater, the ability

aus P ick mit Spandex i polyurethan
VENICUT20 (VECUT20VE) grin (PU). E und Fi i 8cm. 15er
CLEANING AND Teilung
Handschuh aus Polyamid feinstrick Hochleistungs (HPPA) mit Spandex/
dicates that the VENICUT47 (VECUT47RO) rotes und Fingerspitzen.

NAVOD K POUZITI: Rukavice pro 4 rizika, urené pro v3eobecné pouziti v suchém nebo mastném prostredi bez nebezpeci
i ikrobiologic ( a tepelnych rizik. Rukavice jsou protiskluzové, zabraruji kontaktu a otiskim rukou. Jejich
anatomicky tvar je pfizplsoben ruce a jemnost rukavice zajiStuje vynikajici zruénost a dobrou citlivost a schopnost uchopeni.
OMEZENI POUZITI: Rukavice nepouzivejte nad ramec jejich pouZiti, ktery je definovan v nize uvedeném navodu k pouzm *Upozoriiujeme
uzivatele na skutecnost, Ze rukavice vykazuji velmi vysokou odolnost v tahu (troveii 4) a nesmi byt pouzivany, jestlize hrozi
riziko zachyceni strojem v pohybu. Tyto rukavice neobsahuii latky, které by byly rakovinotvomé &i jedovaté. Styk s pokozkou muze u
citlivych osob vyvolat alergické reakce (pfirodni latex, na okraji lemu manZet u nékterych rukavic), v tomto pfipadé prestarite rukavice pouzivat
a obratte se na Iékafe. Pred pouzitim a b&hem néj dbejte na celistvost rukavic, v pfipadé potfeby je vyméfite. POKYNY PRO SKLADOVANI:
Rukavice skladujte v chladu, suchu, chranéné pf ji (vodnim obalu. POKYNY PRO CISTENI A UDRZBU: Pro
tento typ rukavic se nedoporucuje Zadna 2Vl Zend tabulka, Urovné se vztahuji k dlani rukavic. Predstavuji
rozsah od nejmensi (Grove 0) az ‘e rukavice ma Uroveri vykonnosti mensi nez je minimaini
aroveri pro dané individualni nebezpecl X: udava, Ze rukavice nebyla podrobena testu nebo metoda testu neodpovida tomu, jak byly rukavice
& material koncipovany. Cim vy&si je kvalita rukavlc tim vétsi je schopnost odolavat souvisejicimu riziku. Urovei kvallly vychazi z
vysledkl zkousek v laboratofi, které neodrazeji nutné skutecné podminky na pracovisti z davodu vlivu riznych jinych faktord, jako
napiiklad teplota, obrouseni, poskozem atd.

(A) Odfeni (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné viici odfeni (B) Protrzeni (od 0 od 5): Rukavice jsou odolné vuci protrzeni materidlu zpusobené
fiznutim (C) Roztrzeni (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné vUci roztrzeni * (D) Perforace (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné vuci perforaci (E)
Zrugnost (od 0 do 5): Schopnost provadét manuini prace (obratnost)

Spliiuje pozadavky evropské smérnice 89/686/EHS, zejména pokud jde o stfihové fedeni, neskodnost, pohodli, prody3nost a mékkost
a evropskych norem EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Viz tabulka viastnosti).

MANU$I DE PROTECTIE
Ci cu il ale Directivei 89/686/CEE
si cu exigentele generale ale normelor EN420:2003+A1:2009 i EN388:2003

COMPOZITIE: (Prin referinta):
HESTIA WHITE (W702BC) alb
Manusa tricotatd din poliamida / strat de protectie poliuretan (PU) palma si
HESTIABLACK | (VWW702NO) negru varfurile degetelor sunt din. Incheietura tricotata 8 cm. Joja 15
VENICUT10 (VECUT10BL)| albastra

Handgelenk 8 cm. 13er Teilung
VENICUT32BC | (VECUT32BC) | _weiRes H aus feinstrick f

(HPPE) mit Spandex /

of the glove to withstand the associated risk. Performance levels are based on the results of laboratory tests, which do not r
reflect real conditions in the workplace, due to the influence of the other various factors such as the temperature, the abrasion, the
degradation, etc...

(A) Abrasion (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand wear (B) Cutting (from 0 to 5): Ability of the glove to withstand cutting (C) Tearing
(from O to 4): Ability of the glove to withstand tearing * (D) Puncture (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand puncture (E) Dexterity (from
0to 5): Manual ability to accomplish a task.

Complies with the European directive 89/686, notably regarding ergonomics, innocuousness, comfort, ventilation and flexibility, with
EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (See the performances table)

GUANTI PROTETTIVI
I T Conformi ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE
Ed ai requisiti generali delle norme EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
COMPOSIZIONE: (Per riferimento) :

VENICUT32GR | (VECUT32GR) | graues i p n (PU) H
VENICUT32JA_| (VECUT32JA) gelb Handgelenk 8 cm. 15er Teilung

und Fingerspitzen. Elastisches

Ménusa tricotata din Fibra de polietilena de inaltd performante (HPPE) cu
spandex, fara strat de protectie. Incheietura tricotata 8 cm. Joja 15
Manusa tricotatd din poliamida cu spandex / strat de protectie poliuretan (PU
VENICUT20 (VECUT20VE)[  verde palm:§| varfurile dege’:elor sunt din. n mcolal:s cm. J l; 15 *0
Manusa tricotata din Fibra de poliamida de inalta performante (HPPA) cu spandex
VENICUT47 (VECUT47RO)[  rosu | strat de protectie pollurelan (PU) palma si varfurile degetelor sunt din.
a tricotata 8 cm. Joja 1

VENICUT30 (VECUT30BC) alb

H: aus femsmck Hi i (HPPE) mit spandex /
VENICUT59 (VECUT59NO) | schwarz i (PU) H ache und Fi itzen. i
Handgelenk 8cm 13er Teilung
aus felnslnck [ (HPPE) mit spandex /
VENICUTS3 (VECUT53NO) | schwarz und Fingerspitzen. Elastisches
Handgelenk 8 cm. 13er Tellung
HINWEISE_ZUR_ANWENDUNG: + fur Risiken, flir allgemeinen Gebrauch in oder fettigen Umfel
gedacht, ohne I oder thermische Risiken. Diese Handschuhe sind Anti-Rutsch Handschuhe, so

wird der Kontakt mit der Hand und Handabdriicke vermieden. Ihre anatomische Form ist an die Hand angepasst, die Feinheit des
garantiert ein at sowie eine sehr gute Empfindlichkeit und Greifen. EINSCHRANKUNGEN
IM GEBRAUCH: Den nicht fur andere als die in den nachfolgenden Hinweisen zur Anwendung aufgefiihrten Zwecke

HESTIA WHITE (VV702BC) bianco
HESTIA BLACK (VV702NO) nero
VENICUT10 (VECUT10BL) blu

Guanto maglia Polietilene ad alte prestazioni (HPPE) con Spandex, senza
VENICUT30 (VECUT308C) bianco spalmatura. Polsino elastico 8 cm. Finezza 15.

Guanto maglia poliammide / spalmatura poliuretano (PU) palmo & punta delle
dita. Polsino elastico 8 cm. Finezza 15.

verwenden. *Wir weisen die Nutzer darauf hin, dass Handschuhe, die eine sehr hohe Zugfestigkeit (Klasse vier) aufweisen,
nicht verwendet werden durfen, wenn das Risiko besteht, durch sich bewegende Maschinen erfasst zu werden Diese
Handschuhe weisen kelnerlel Substanzen auf, die als krebserregend oder giftig bekannt sind. Bei empfindlichen Personen kann der Kontakt
mit der Haut auslosen in den Biindchen einiger Ist dies der Fall, tragen Sie die Handschuhe
nicht mehr und suchen Sie Ihren Arzt auf. Die Handschuhe miissen vor und wahrend der Verwendung unbeschédigt sein. Wenn notwendig,
miissen sie ersetzt werden. HINWEISE ZUR AUFBEWAHRUNG: Kiihl und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt in der
Ongma]verpackung lagern. HINWEISE ZU REINIGUNG UND PFLEGE: Diese Art Schutzhandschuh bedarf keiner besonderen Pflege.
SCHUTZ: Siehe bei Tabelle. D: i ist auf der Handflache des jeweiligen Schutzhandschuhs vermerkt. Niveau 0 bietet

Guanto maglia poliammide con Spandex / palmo & punta delle dita,
VENICUT20 (VECUT20VE) verde poliuretano (PU). Polsino elastico 8 cm. Finezza 15.

Guanto maglia poliammide ad alte prestazioni (HPPA) con Spandex / paimo &
VENICUT47 (VECUT47RO) rosso punta delle dita, spalmatura poliuretano (PU). Polsino elastico 8 cm. Finezza

13.

den genngsten Schutz, Niveau 4 oder 5 den hdchsten. 0 bedeutet, dass der Schi ein noch als das fir
eine individuell gegebene Gefahr erlaubte Minimum bietet. X: bedeutet, dass der Schutzhandschuh entweder keinerlei Tests unterzogen
wurde oder dass das Testverfahren aufgrund des Handschuhaufbaus oder der Materialien nicht durchfiihrbar scheint.

Je hoher die Leistungsklasse ist, umso groRer ist die Fahigkeit des Handschuhs, vor dem jeweiligen Risiko zu schiitzen. Die
L basieren auf im Labor, die mchl notwend\gerwelse den realen Bedmgungen am Arbeitsplatz

Faktoren, wie T

VENICUT32BC | (VECUT32BC) [ bianco | Guanto maglia Polietilene ad alte prestazioni (HPPE) con Spandex / paimo &
VENICUT32GR | (VECUT32GR) grigio punta delle dita, spalmatura poliuretano (PU). Polsino elastico 8 cm. Finezza
VENICUT32JA | (VECUT32JA) giallo

Guanto maglia Polietilene ad alte prestazioni (HPPE) con Spandex / palmo &

VENICUT59 (VECUT59NO) nero | punta delle dita, spalmatura poliuretano (PU). Pollsino elastico 8 cm. Finezza 13.
Guanto maglia Polietilene ad alte prestazioni (HPPE) con Spandex / palmo &
VENICUT53 (VECUT53NO) nero | punta delle dita, spalmatura nitrile. Pollsino elastico 8 cm. Finezza 13

ISTRUZIONI PER L’USO: Guanti contro rischi meccanici, previsti per un uso generico in ambiente secco o grasso, senza pericolo di rischi
chimici, microbiologici, elettrici o termici. Trattasi di guanti antiscivolo, evitano il contatto e le impronte delle mani. La loro forma
anatomica si adatta alla mano e la finezza del guanto assicura un’ottima nonché una e presa. LIMITI
D'UTILIZZO : Non utilizzare al di fuori del campo d'utilizzo indicato nelle istruzioni d'uso di cui sotto. *Vogliamo sottolineare agli
utilizzatori il fatto che i guanti presentano un‘altissima resistenza alla trazione (livello 4) e, di conseguenza, non devono
essere utilizzati in presenza di rischio di risucchio dalle macchine in movimento. Questi guanti non contengono sostanze
cancerogene, né tossiche. Il contatto con la pelle pud causare reazioni allergiche a persone sensibili (lattice naturale, nei polsini bordo a coste
di alcuni guanti), in questo caso interrompere I'utilizzo e consultare il medico. Curare lintegrita dei propri guanti prima e durante I'utilizzo,
sostituirli se necessario. ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO : Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella
propria confezione d'origine. ISTRUZIONI PER LA PULIZIA & LA MANUTENZIONE : Non & previsto alcun tipo di manutenzione particolare
per questi tipi di guanti. PRESTAZIONI: Vedere la tabella in allegato, i livelli si ottengono sul palmo dei guanti. Vanno da quelli a minore
prestazione (livello 0) a quellia maggiore prestazione (livello 4 0 5). 0 indica che il guanto ha un livello di prestazione piti scarso del minimo per
il rischio individuale considerato. X : indica che il guanto non € stato testato o che il tipo di test non sembra essere conforme a livello della
concezione dei guanti o dei materiali. Pili la prestazione & elevata, maggiore € la capacita del guanto di resistere al rischio associato. |
livelli di prestazione sono basati sui risultati delle prove in laboratorio, le quali non Hﬂem)no necessariamente le condizioni reali di un
ambiente di lavoro, anche per l'nfluenza di svariati altri fattori, come la la ecc.

(A) L'abrasione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere allusura (B) Il taglio (da 0 a 5): Capacita del guanto a resistere al taglio da
tranciatura (C) La lacerazione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere alla lacerazione * (D) La perforazione (da 0 a 4) : Capacita del
guanto a resistere alla perforazione (E) La destrezza (da 0 a 5) : Capacita manuale di raggiungere un obiettivo (abilita)

Conforme ai requisiti della direttiva europea 89/686/CEE, soprattutto in termini di ergonomia, sicurezza, aerazione, morbidezza ed alle
normative europee EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Vedi tabella prestazioni).

E S GUANTES PROTECTORES

Conformes a las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE
y alas exigencias generales de las normas EN420:2003+A1:2009 y EN388:2003
COMPOSICION: (Por referencia)
HESTIA WHITE (VV702BC) blanco

Guante en tejido de poliamida / impregnacién poliuretano (PU) palmay punta

(A) Abrieb (von 0 bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen Versch\e\ﬂ (B) Schnitt (von 0 bis 5): Besland\gke\! des Handschuhs gegen

Schnme (C) ReiBen (von 0 bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen ReiBen * (D) Di (von 0 bis 4):

gegen Du (E)B (von 0 bis 5): Bewegungsfreiheit der Hand, um eine Aufgabe erfiillen zu
konnen (Geschicklichkeit)
Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE, hauptséchlich hinsichtli ertragli it, T s

VENICUT32BC [(VECUT32BC) a"? Manusa tricotata din Fibra de polietilena de inaltd performante (HPPE) cu
VENICUT32GR  ((VECUT32GR) gri spandex / strat de protectie poliuretan (PU) palma si varfurile degetelor sunt din.

VENICUT32JA |(VECUT32JA)| galben Incheietura tricotata 8 cm. Joja 15

Manusa tricotata din & galben Fibra de polietilena de Tnalta performante (HPPE)
VENICUT59 (VECUT59NO)[  negru cu spandex/ strat de protectie poliuretan (PU) palma si varfurile degetelor sunt
din. Incheietura tricotaté 8 cm. Joja 13

Manusa tricotata din & galben Fibra de polietilena de Tnalta performante (HPPE)
VENICUTS3 (VECUTS3NO)[  negru cu spandex/ strat de protectie nitril palma si varfurile degetelor sunt din.

ietura tricotatd 8 cm. Joja 13

INDICATII DE FOLOSIRE: Manusi pentru riscuri mecanice, prevazute pentru ufilizare generald in mediu uscat sau gras, fara pericolul unor
riscuri chimice, microbiologice, electrice sau termice. Aceste manu§| sunt antiderapante, ele evita contactul si amprentele mainilor. Forma
lor anatomicé este adaptata méinii, iar finetea manusii asigura o dexteritate excelentd, precum si o prizé si o sensibilitate foarte bune.
LIMITE DE FOLOSIRE: A nu se utiliza in alte scopuri decat cele mentionate in instructiunile de folosire de mai jos. *Le atragem
utilizatorilor atentia cu privire la faptul ca manusile care prezinta o reznsten!a foarte mare la tractiune (nivel 4) nu trebuie
utilizate atunci cand exista riscul de a fi ingfacate de catre masinile in migcare. Aceste manusi nu contin substante recunoscute
ca fiind cancerigene sau toxice. Contactul cu pielea poate provoca reactii alergice persoanelor sensibile (Iatex natural, in bordura
exterioara a anumitor manu§|) in acest caz, incetati imediat utilizarea si consultati un medic. Asigurati-va cu privire la integritatea
manusilor dvs. inainte si in timpul utilizarii si inlocuifi-le, daca este necesar. INSTRUCTIUNI DE PASTRARE: A se péstra in ambalajul de
origine, la loc uscat i rece, departe de orice sursa de lumina si inghet. INSTRUCTIUNI DE CURATARE SI INTRETINERE: Acest tip
de manusi nu necesita vreo intretinere speciald. PERFORMANTE: Vezi tabelul alaturat, nivelurile sunt obtinute pe palma manusilor.
De la cele mai putin performante (nivel 0) la cele mai performante (nivelul 4 sau 5). 0 indica faptul c& manusa are un nivel de
performanta sub limita minima pentru pericolul individual dat. X : indicé faptul ca manusa nu a fost supusa testelor sau ca metoda de
incercare pare s& nu convina conceptiei manusii sau a materialului. Cu cét performanta este mai ridicata, cu atat capacitatea manusii
de a rezista riscului asociat este mai mare. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele incercérilor in laborator, care nu
reflectd neaparat conditiile reale ale locului de munca din cauza influentei altor factori diversi, precum temperatura, abraziunea,

Beliftung und den Européaischen Normen EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Siehe Tabelle Lei:

REKAWICE OCHRONNE
P L ji 6 ia zawarte w 89/686/EWG
oraz ogélne wymagania wynikajace z norm EN420: 2003+A1 2009 i EN388:2003

SKLAD (wedfug symbolu):

HESTIA WHITE | _(VV702BC) bialy

HESTIA BLACK | (VWW702NO) | czamy
VENICUTI0 | (VECUTI0BL) | niebieska | 15

& ica trykote poliamid / (PU)
strona rekawicy i koncowki palcow W nadgarstku $ciagacz. Scieg

(A) Abrazlune (de la 0 la 4): Rrezistenta manusii la uzura (B) Taiere (de la 0 la 5): Rezistenta manusii la taiere (C) Rupere (de la 0 la
4): Rezistenta manusii la rupere * (D) Perforare (de la 0 la 4): Rezistenta manusii la perforare (E) Dexteritate (de la 0 la 5):
Aptitudinea manuala de a indeplini o sarcina (abilitate)

Conformé cu cerintele directivei europene 89/686/CEE, in special cu privire la ergonomie, inocuitate, aerisire si suplete, si cu
standardele europene EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (A se vedea tabelul pentru performante).

I Il | VEDOKESZTYUK

A 89/686/EGK iranyelv alapvet6 kévetelményeinek
és az EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003 szabvanyok altalanos kdvetelményeinek megfelel
OSSZETETEL : (Ci ént) :
HESTIA WHITE | (VV702BC) fehér

palcow. Elastyczny mankiet 8 cm. $c|eg 15
Rekawica trykolowa Polletylen o wysokiej wydajnosci (HPPE) z spandex /

czamy rekawicy i konicowki palcow.
Elastyczny mankiet 8 cm 5cn§ 13
Rekawica trykotowa Polietylen o wysokiej wydajnosci (HPPE) z spandex /
VENICUT53 (VECUTS3NO) |  czarny powlekane Nitryl wewnetrzna czarny rekawicy i koricowki palcow. Elastyczny
mankiet 8 cm. Scieg 13

VENICUT32JA | (VECUT32JA] zolty

VENICUTS9 | (VECUTSONO) | ~ czarny

VENICUT30 | (VECUT30BC) | bialy izs::?; T:;r:stvx:apn;aﬁ;ﬁ?g{éﬁ%lﬁgacz SCIeéqEPE) ’ - HESTIA BLACK| (VW702NO) | fekete | KOttt poliamid kesztyd in:?g?ﬁ ?gl?f;fe"m(zf;f"yé'
VENICUT20 (VECUT20VE) | zielona | wewnetrzna strona rekawicy i koncowki palcow. Elastyczny mankletacm Scieg VENICUT10 (VECUT10BL) [ kek - _ — — — ~ —
éekawu:a trykotowa poliamid o wysokiej wydajnosci (HPPA) z Spandex / VENICUT30 (VECUT30BC)| fenér nélki l::rﬁ;:o?tal?éyz:rédgt“r;k’r;:zs:z!;l:nzzgfvgllen 241 (PPE) 2 pander, mirtotsaa
VENICUT47 | (VECUT47RO) czer-wony Rowlekank manklelscmplécl w strona rekawicy i koncowki palcow. VENICUT20 VECUTZ0VE)| z8i gztz:z';;sfe”,‘;ﬂﬁ‘ﬂ‘ﬁ 5a asspandex T martottsag poliuretan (PU) tenyér és ujjbegyek.
ﬁ:ﬁﬂgigg Eﬁégﬂgig% :z.:y Spande x | oo 0 o Ee)kzawicy i korcowki VEnicUT47 | (VECUT47RO)| piros | KOO kesztyli Nagy védelmi képességd poliamid szal (HPPA) a spandex / martottsag

(PU) tenyér és ujjbegyek. kézelé 8 cm. 13-as

VENICUT32BC |(VECUT32BC)| fehér
VENICUT32GR | (VECUT32GR) | sziirke
VENICUT32JA | (VECUT32JA) | sarga

Kolott kesztyii Nagy védelmi képességii polietilén szal (HPPE) a spandex / méartottsag
an (PU) tenyér és ujjbegyek. Bordazott kézeld 8 cm. 15-as szemszém

kesztyu Nagy védelmi képességii polietilén szal (HPPE) a spandex / martottsag

VENICUT59 (VECUTS9NO) | fekete

(PU) tenyér és ujjbegyek. a kézelé 8 cm. 13-as

ZASTOSOWANIE: Rekawice chroniace przed zagrozeniami mechanicznymi, do uzytku ogdinego w Srodowisku suchym lub tiustym, gdzie
nie wystepujg e, elektryczne lub termiczne. Regkawice sq chronig dionie przed
kontaktem z niebezpiecznymi czynnlkam\ i przed uszkodzeniami dfoni. Dzigki anatomicznej formie dopasowuja si¢ do dioni, a ich
lekkos¢ gwarantuje doskonalg zrecznos¢ oraz bardzo dobre czucie i chwytnos¢. WARUNKI STOSOWANIA: Nie nalezy stosowa¢

VENICUTS3 | (VECUTS3NO) | fekete Kotott kesztyi Nagy védelmi képességii polietilén szal (HPPE) a spandex / nitril tenyér
es unhegyek kézeld 8 cm. 13-as

éltalénos hasznalatra szaraz vagy zsiros kozegben, vegyi, mikrobiolégiai,

elektromos vagy termikus kockazat fennallasa nélkil. Csuszasgatio kesztylk, a kéz nem hagy nyomot a feliileten. Az anatémiai forma

HASZNALATI UTMUTATO : Keszty

VENICUT32GR (VECUT32GR) gris palmay punta de los dedos en, impregnacion poliuretano (PU). Pufio elastico

VENICUT32JA (VECUT32JA) | amarillo | 8cm. Galga 15
Guante en tejido negro de Polietileno de muy alta densidad (HPPE) con
VENICUT59 (VECUT59NO) negro spandex / palmay punta de los dedos en negro, impregnacion poliuretano
(PU). Pufio elastico 8 cm. Galga 13
Guante en tejido negro de Polietileno de muy alta densidad (HPPE) con
VENICUT53 (VECUT53NO) negro spandex / palmay punta de los dedos en negro, impregnacion nitrilo. Pufio

eléstico 8 cm. Galga 13
INSTRUCCIONES DE _EMPLEO: Guantes para riesgos mecanicos, para un uso general en medio seco, sin peligro de riesgos
quimicos, microbiolégicos, eléctricos o térmicos. Estos guantes son antideslizantes, evitan el contacto y las huellas de las manos. Su
forma anatomica se adapta a la mano, y la finura del guante asegura una excelente destreza, y una muy buena sensibilidad y
prehenslon LIMITES DE APLICACION: No usar fuera de su campo de aplicacién definido en las instrucciones de empleo sefi

. " z przezr ym w pOmZSZe] instrukcji. *Zwraca si¢ uwage uzytkowmkow na fakt, ze rekawnce posnadajace
HESET'\“/‘*C?}-F/;EK V(EVCV L?‘I?;\:)(;)L "E_QTIO_ de los dedos . Pufio eléstico 8 cm. Galga 15 sci na ? (poziom 4) nie powinny byé
( ) azul _ _ _ przez p jace sie maszyny.Rekawice nie zawierajg substancji rakotworczych am toksycznych Kontakt ze skérg moze
VENICUT30 (VECUT30BC) | blanco gﬁ?"m‘evgnr}gﬁ% dsuzgl‘eelg‘:l?cvu deecmu% ;Jl: fsensmad (HPPE) Con spandex, y é reakdjg alergiczng u 0sol ych (naturalny lateks, w przypadku mankietow usztywnianych lateksem): w takim przypadku
pregi - Galg nalezy uzytkowania i zgtosic sie do lekarza. Zaréwno przez uzyciem jak i podczas stosowania nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie
VENICUT20 VECUT20VE d Guante en tejido de poliamida con Spandex / palmay punta de los dedos en, s uszkodzone i w razie potrzeby nalezy je wymieni¢. PRZECHOWYWANIE: Rekawice nalezy przechowywac w oryginalnych opakowaniach,
( ) verde impregnacién poliuretano (PU). Pufio eléstico 8 cm. Galga 15 w chlodnym i suchym miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA: Nie zaleca sig zadnej
: 0 0 Glnej konserwacji rekawic tego typu. WYTRZYMALOSC: Patrz zalaczona tabela, wyznaczone poziomy odnosza do strony chwytnej
Guante en tejido de poliamida de muy alta densidad (HPPA) con Spandex /
4 PP rekawic. Sg one przedstawione od najmniej (poziom 0) do na]bardz\ej wytrzymatych (poziom 4 lub 5). 0 mformuJe Ze poziom wytrzymatosci ES KARBANTARTA!
VENICUT47 (VECUT47RO) rojo palmGa; pu1r|3(a de los dedos, impregnacién poliuretano (PU). Pufio elastico 8 rekawicy jest nizszy od minimum, r X oznacza, ze rekawica nie
cm. Galga zostata poddana badaniu lub metoda zastosowana podczas badan nie wydaje sig by¢ odpownedma ze wzgledu na projekt rekawicy lub
VENICUT32BC (VECUT32BC) blanco Guante en tejido de Polietileno de muy alta densidad (HPPE) con Spandex / materiat. Im wigksza jest wytrzymato$¢, tym wigksza jest odporno$¢ rekawicy na . Poziom wytr; tosci jest

okreslany na podstawie badan laboratoryjnych, ktére niekoniecznie odzwierciedlajg rzeczywiste warunki panujace w miejscu pracy, na
ki6re maja wplyw inne czynniki takie jak temperatura, tarcie, uszkodzenia, itp.

(A) Tarcie (od 0 do 4): Odpornos$¢ rekawicy na zuzycie (B) Cigcie (od 0 do 5): Odpornos¢ rekawicy na uszkodzenie poprzez pocigcie (C)
Rozdarcie (od 0 do 4): Odpomosc¢ rekawicy na rozdarcie * (D) Perforacja (de 0 do 4): Odpomos¢ rekawicy na perforacjg (E) Zrecznosé (de
0 do 5): Zdolno$¢ manualna przy wykonywaniu prac (zrecznos¢)

Zgodne z wymagamaml dyrektywy europejskiej 89/686/CEE, przede wszystkim w zakresie ergonomii, nieszkodliwosci, wentylacji i

oraz z normami pej EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (patrz tabela dotyczaca wytrzymatosci).
FANTIA NPOXTAZIAZ
E L HETIG n NG Odnyiag 89/686/EOK

Ko TIg. v:vuo:g amaiTioelg Twy TpoTUTrwyY EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
ZYNOEZH: (Avd Kwoiko):

HESTIA WHITE | (VV702BC) Aeukny

mas abajo. *Queremos llamar Ta atencion de los usuarios sobre el hecho de que los guantes que presentan una muy
altaresistencia a la traccion (nivel 4) no se deben usar cuando hay riesgo de dentelladas por maquinas en movimiento.
Estos guantes no contienen alguna sustancia conocida como carcindgena o toxica. El contacto con la piel puede provocar

0 MAeké  yévm améd woAuaplGlo | TaAdun ka1 dkpa SokTUAwvV Emixpion
HESTIA BLACK | (VV702NO) Havpn o e Ao B e Achrog 15

a kézhez, és a keszty(i vékonysaga kitlinG fogasbiztonsagot, nagyon jo tapintast és (kéz) iigyességet nyuit.
HASZNALATI KORLATOK A megjeldlt felhasznalasi tertleteken kivili hasznalat nem ajanlott. *Felhivjuk a hasznald flgyelmet arra a
tényre, hogy a keszty(i nagyon magas szakitoszilardsaga (4-es szint) ellenére sem hasznalhaté mozgasban 1év6 gép mellett,
mely a szalat bekaphatja. A kesztylik nem tartalmaznak sem rakkeltd, sem toxikus Osszetevit. A bdrrel valo érintkezés érzékeny
embereknél allergias tineteket valthat ki (természetes latex, bizonyos kesztyiiknél a bordazott kezeloben) ebben az esetben azonnal fel kell

fiiggeszteni a keszty(i hasznalatat, és orvoshoz kel fordulni. Vigyazzon a kesztyli épségére hasznalat elétt és kdzben! Cserélie ki,
amennyiben sziikséges! TAROLAS : Térolas széraz, hiivds, 6l szeli6z6, fénytdl és fagytl védett helyen, eredetl csomago\asban TISZTITAS
A'bdrbdl késziilt termékek nem moshatok, vegyileg nem tisztithatok. VEDOKEPE: A kesztyiik esetében a
védelmi szint az a szam, amely meghatérozza a tenyéren vizsgalt védelmi képességet. A védelmi szlnlek szama 4 fokozat, kivéve a
vagassal szembeni ellendllast, ahol 5 szint van. A 0 szint azt mutatja, hogy az egyedi veszélyforrassal szemben nem mutat védelmet. A nagy
szam nagy védelmi képességet jeldl (4 — 5. szint). Az X azt mutatia, hogy a keszty(it nem vizsgaltak.Minél magasabb a védelmi szint, annal
nagyobb a kesztyli ellenallé ké a szemben. A szintek

eredményein alapszanak, melyek nem tikrozik feltétleniil a munkahely valés kériilményeit, egyéb kiilonboz6 tényezék hatasa, ugy
mint a hdmérséklet, a kopas, a rongalodas, stb.

(A) Kopasallosag (ciklusszam) (0-tdl 4-ig) : A keszty(i dérzsoléssel szembeni ellenallo képessége (B) Vagas (indexszam) (0-tdl 5-ig) : A
kesztyl kesvagassal szembeni ellenallé képessége (C) Tovabbszakito eré (N) (0-t6l 4-ig) : A keszty(i tovabbszakitassal szembeni eHenaHo
:<elp§ssege (D) Atlyukasztas (N) (0161 4-ig) : A keszty(i &tlyukasztéssal szembeni ellendllo képessége (E) Fogésbiztonsag (0161 5-ig) : A
feladat kséges

Megfelel a 89/686/EGK guropa\ iranyelv ko ek, az ia, az a
szempontjabol, és az EN420:2003+A1:2009, valamint az EN 003 eurépai a (Lasd

I I R ZASTITNE RUKAVICE

u skladu sa osnovnim uvjetima Direktive 89/686/CEE
SASTAV: (Prema referenci) :

a szellozés, a hajlékonysag
itmény tablazat).

i opéim zahtjevima norme EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003

alérgicas a las personas sensibles (latex natural, en los pufios elasticados de ciertos guantes); en tal caso, detenga el uso y consulte a
un médico. Compruebe la integridad de sus guantes, antes y durante el uso; reemplacelos si es necesario. INSTRUCIONES DE

ALMACENAMIENTO: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: No se recomienda ningin mantenimiento en particular para este tipo de
guantes. RENDIMIENTOS: Ver la tabla del lado, los niveles se obtienen sobre la palma de los guantes. Van de menor rendimiento
(nivel 0) a mayor rendimiento (nivel 4 o 5). 0 indica que el guante tiene un nivel de rendimiento mas débil que el minimo para el peligro
individual dado. X: indica que el guante no ha sido sometido a la prueba o que el método de prueba no parece conveniente tomando
en cuenta la concepcion de los guantes o el material.

VENICUT10 (VECUTIOBL) | pmhe HESTIA WHITE (VW702BC) bijeli
Pletene rukavice od poliamida / premaza poliuretan (PU)
VENICUT30 | (VECUT30BC) | Aeukd MAext6 yévm améd Iva TToAuaiBuAeviou uynArg Tlquémm; (HPPE) a6 spandex, HESTIA BLACK (VW702NO) crni dlan i vrhovi prstiju. Rebrasta manseta 8 cm. Debljina 15
| yuwpig emixpion. Mepikdprmio pe AdaTixo 8 cm. Aciktng 15 VENICUT10 (VECUT10BL) plavi
. MAekT6 yavm amoé Tm/\uuulblo amé spandex / TWoAdun kai Gkpa SaKTOAWY Pletene rukavice od polietilenskim viaknom visoke gustoce (HPPE) uz
VENICUT20 (VECUT20VE) |Mpdoivo ‘n';'xp'c'“ (PU). 5 ue AdoTixo 8 cr;\\ Aciktng 15 ‘ ; VENICUT30 (VECUT30BC) bijeli Spandex, bez premaza. Rebrasta manseta 8 cm. Debljina 15
i EKT6 VAVTI aTr6 Iva UAevi AuapiSio ugnArg orrag (HPPA Pletene rukavice od poliamida uz spandex / premaza poliuretan (PU) dian 1
VENICUT47 (VECUT47RO) | Kékkivo ﬁTzrol szi‘gei A/d:'?)\:;énc n:(u&ﬂg:;pu k: emixpion (PU). VENICUT20 (VECUT20VE) | Zelene | ' i prstiju. Rebrasta mangeta 8 cm. Debljina 15
VENICUT325C | (VECUT328C) eokA 1epikapmio pe AdoTixo S cm. AelkTng Pletene rukavice od poliamida skim vlaknom visoke gusto¢e (HPPA) uz spandex
VENICUT47

Mientras mas alto el rendimiento, mayor la capacidad del guante para resistir al riesgo asociado. Los niveles de
basan en los resultados de pruebas de laboratorio, las cuales no reflejan necesariamente las condiciones reales del lugar de
trabajo, en cuanto a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasion, la degradacion, etc...

(A) La abrasion (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir el desgaste (B) El corte (de 0 a 5): Aptitud del guante para reslsnr el corte
por rebanado (C) El desgarro (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir el desgarro * (D) La perforacion (de 0 a 4): Aptitud del
guante para resistir la perforacion (E) La dexteridad (de 0 a 5): Aptitud manual para cumplir con una labor (con capacitacion)
Conforme a las exigencias de la directiva europea 89/686/CEE, especialmente en términos de ergonomia, inocuidad, comodidad,
ventilacion y flexibilidad, y a las normas europeas EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Ver tabla de rendimientos).

MAekT6 yévTi amré Iva roAuaiBuleviou uynhrig mu(vomm; (HPPE) amé spandex /
VENICUT32GR | (VECUT32GR) YKPI TraAdun Kai Gkpa SakTUAWY eTTixpion (PY, Me AdoTixo

VENICUT32JA | (VECUT32JA) | Kipivo | 8 €M- Acikmg 15

MAekT6 YavT amé Iva roAuaiBuAeviou uwnArig TTukvotnTag (HPPE) amé spandex /

VENICUTS9 (VECUTSONO) | padpn | moAdun kai Gkpo SakTOA emixpion (PU) . I He
AdoTixo 8 cm. Acgiktng 13
MAekT6 YavT amé Iva roAuaiBuAeviou upnArig TukvétnTag (HPPE) amd spandex /
VENICUT53 (VECUTS3NO) | pauvpn TaAdun kai dkpa SakTUAwv emixpion vitpiAio. Mepikdptmio pe AdoTixo 8 cm.

Aciktng 13
OAHTIEZ XPHZEQZ: 'GvTia TIpOGTOCIAG ATT6 LNXAVIKOUG KIVOUVOUS, TIPOOPICOLEVA Yiat YEVIKI XPraN O€ OTeyvo 1 Amapo TrepiBaAOV Xwpig
xan , HIkpoiohoyikoUs, NAEKTpIKoUG A Beppikoug KkivBOvoug. Ta yavria eival avTioNioBNnTIK, aTo@elyouv TV ETMAQH Kai Ta
amo daktuha. H TOug wopua eival npooupuouusvn OTO X£pI, Kal N AETTTOTNTA TOU YavTIol £6a0¢aAiZel dpioTn
6z§|omm Kal oAU KON] suulcfancnu Kol )\u[in EQIOQIUEDI XpHong: an xpnalponowswz €KTOG Tou TTediou Xpriong TTou opidetal oTig
odnyieg. * e TV OTO XPAOTN SI6TI TA YAVTIO TTOU £XOUV HEYGAN QVTOXH OTOV EQEAKUGHO (eTiTredo
4) Sev wpénsl va xpnmpowomuwm otav utrdpxel mpmvwon va nupuaupsouv atméd pnxavnpa oe kivnon.Ta yavria autd dev
TIEPIEXOUV OUDTEG E YWWOTH KApKIVOYOvo 1 Togikr) dpdan. H emagn e 1o Séppa pTiopei va TipokaAeoe! alepyieg aviidpdoeig o€ evaioBnTa
aropa (QuOIKS AaTES, To oTToio ETTEVBUEI TNV TIAEUPA TOU KAPTIOU GE OPICHEVA YAVTIA). TV TIEITITLON AUTH, va dIaKOTTTETal 1) Xprian Kai va
gnreitan 1aTpIkA CUPBOUAY. tDpovn(m Ta yavTia 006 va eival GBIKTa TTpIV Kal katd T xprion, uv-nxuwomm: Ta gav amarmeitol. OAHIEE
ANOOHKEYZHE: AtroBnkeUeTe Ta yavTia o€ 5po0epd ONEIO, TIPOOTATEUUEVO OTTO TOV TIGYETO Kal TO QuG, OTNV UPXIKF) TOUG CUOKEUQOIA.
OAHIEZ KAGAPIZEMOY KAI ZYNTHPHZHZ: Aev amarreital e8Ik} ouviipnon yia auté To €idog yavtiol. Atroddoeig: BA. mapakeipevo

(VECUT47RO) crven | premaza poliuretan (PU) dlan i vrhovi prstiju. Rebrasta mansSeta 8 cm. Debljina
13

VENICUT32BC (VECUT32BC) bijeli

Pletene rukavice od polietilenskim viaknom visoke gusto¢e (HPPE) uz

VENICUT32GR | (VECUT32GR) | sivi | Spandex / premaza poliuretan (PU) dlan i vrhovi prstiju Rebrasta mangeta 8 cm.

VENICUT32JA | (VECUT32JA) Zuta Debljina 15

Pletene rukavice od polietilenskim viaknom visoke gustoce (HPPE) Uz spandex /

VENICUT59 (VECUT59NO) crni premaza poliuretan (PU) dlan i vrhovi prstiju. Rebrasta manseta 8 cm. Debljina
13
VENICUTS3 (VECUTS3NO) cmni Pletene rukavice od polietilenskim viaknom visoke gustoce (HPPE) Uz spandex /

premaza nitril dlan i vrhovi prstiju. Rebrasta manseta 8 cm. Debljina 13

UPUTE ZA UPOTREBU: Rukavice za zastitu od mehanickih rizika, predvidene za opcu upotrebu u suhom Il masnom okruZenju, bez
opasnosti lli kemijskih, mikrobioloskih, elektrinih ili toplinskih rizika. Protuklizne rukavice, izbjegavate kontakt i ostiske ruku. Anatomski

oblik im je prilagoden ruci, finoa rukavice izuzetnu i dobru i drzanje. GRANICE UPOTREBE: Ne koristite
rukavice izvan podruc;a upotrebe definiranog u uputama za upotrebu. *Napomlnjemo korlsnlclma da su rukawce vrlo otporne na
habanje (razina 4) i je smiju se koristiti u blizini pokretnih dijelova stroja zbog dijelu

stroja. Ove rukavice ne sadrze poznate kancerogene ni otrovne tvaril. Kontakt sa koZzom moZe prouzroc\m alergijske reakcl]e kod osjetljivin
korisnika (prirodna guma, na zapes¢ima nekih rukavica) i u tom slucaju ih nemojte koristiti i posavetujte se sa svojim lje¢nikom. Pazite da su
rukavice uvijek Citave i neoStecene, ako je potrebno zamijenite ih novima. UPUTE ZA CUVANJE: Cuva%e ih na svjezem i suhom mjestu
daleko od liepljivih i toplih tvari i svietla u njihovoj orginalnoj ambalazi. SAVJET ZA ODRZAVANJE | CISCENJE Ovim rukavicama nije
potrebno nikakvo odrzavanje. PERFORMANSE Vidi tabelu u prilogu, razine se odnose na dlanove rukavica. Poéinju sa nizim razinama
performansi (razina 0) do najvecih razina (razina 4 ili 5). 0 znaéi da je rukavica na najniZoj razini performansi i da daje minimalnu zastitu u


http://www.deltaplus.eu/

sluaju opasnosti. X znaéi da rukavica nije podvrgnuta testiranju ili da metoda testiranja ne odgovara koncepciji rukavice ili materijalu. Sto je
visa razina performansi, to je rukavica veca i otpornija na povezane rizike. LesRazine performansi zasnivaju se na rezultatima
laboratorijskih ispitivanja, koja ne odrazavaju nuzno stvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih ¢imbenika poput temperature, abrazije
il habanja, itd.

(A) Abrazija (od 0 do 4) : Sposobnost rukavice na otpor habanju (B) Otpornost na kidanje pri rezanju (0 do 5) : Sposobnost rukavice na
otpor kidanju i rezanju (C) Otpornost na kidanje (0 do 4) : Sposobnost rukavice na otpor kidanju * (D) Otpornost na busenje (0 do 4)
Sposobnost rukavice na otpor buSenju (E) Spretnost (0 do 5) : Vjestina ruku pri obavijanju nekog zadatka (spretnost)

Odgovara zahtjevima europske direktive 89/686/CEE, prema zahtjevima o neskodljivosti i ergonomicnosti, udobnosti, prozragivanju i
mekoci i europskim normama. EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Vidi tabelu performansi).

ZASCITNE ROKAVICE
S L v skladu z osnovnimi pogoji Direktive 89/686/EGS
in splo$nimi zahtevami norme EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
SESTAVA : (V zvezi) :
HESTIA WHITE | (VV702BC) bela
HESTIA BLACK | (VV702NO) brez
VENICUT10 (VECUT10BL) modra

Pletena ¢rna rokavica iz poliamid / premaza poliuretan (PU) dlan in vrh prsta.
Elasti¢na zapestje 8 cm. Velikost 15

Pletena €rna rokavica iz Polietilen visoke zmogljivosti (HPPE)

RU

COCTAB: (1o ccbuike):

[ H [ TP TC 019/2011 SALUUTHBIE NEPYATKU
C

¥ o61MM Tpe6GoBaHuAM cTaHaapToB EN420:2003+A1:2009 n EN388:2003

Yukarida belirtilen kullanim *Hareketli makinelere yakalanma riski olan durumlarda
cok yiiksek gekme direncine (seviye 3) sahip Bu ya da zehirli oldugu bilinen
maddeler bulunmaz. Ciltle temas hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir (dogal lateks, bazi eldivenlerin bilek kenarlarinda), bu
durumda kullanmay! birakin ve bir doktora bagvurun. Kullanim sirasinda ve dncesinde eldiveninizin saglam olmasina dikkat edin, gerekirse

alanlar diginda

degistirin. SAKLAMA TALIMATI: Jel ve isiktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. TEMIZLEME VE BAKIM
TALIMATI: Bu model eldivenler igin her hangi bir bakim sekli 6ngoriilmemistir. PERFORMANS: Eldivenin avug iclerine gore performans

sewyelen in ekteki tabloya bakin. En az performanslidan (seviye 0) en yiksek performansliya (seviye 4 ya da 5) dogru gitmektedir. O
seviyesi, eldivenin performansinin kisi bagina disen minimum tehlikeden daha diisiik oldugunu gdstermektedir. X: eldivenin teste tabi
veya test eldiven tasarimi veya materyal nedeniyle gegersiz oldugunu géostermektedir. Performans artikga eldivenin

HESTIA WHITE| (VW702BC) | Benbin [ep, o / Nonnyp (PU) na
HESTIA BLACK| (VWV702NO) | YepHbin 7 yacTi u c /4 CTOPOHbI. YNpYToit 8cm.
VENICUT10 | (VECUT10BL) cuHsa |15 knacc BA3KK.
- |Mept BOMNOKHO
VENICUT30 | (VECUT30BC) | Benbiit |\ ope) ya spandex, Gea ynpyroi 8 cM. 15 Knacc B3k,
B Ha spandex / MonuypeTtaHoBoe|
VENICUT20 | (VECUT20VE) (PU) Ha 7 vacTn n c i ynpyroi

[3ansicTbe 8 cm. 15 knacc BsA3ku.

dayaniklilik kapasitesi de kars! karsiya kaldigi risk oraninda artmaktadir. Performans seviyeleri laboratuvar ortaminda gergeklestirilen
testlere dayanmasina ragmen bu testler sicaklik, aginma, dagilma gibi diger gesitli faktorlerin etkisinden dolayi gergek calisma ortami
kosullariyla uyusmayabilir.

Asinma (0'dan 4'e kadar) Eldivenin yipranmaya karsi dayaniklilk kapasitesi (B) Kesilme (0'dan 5'e kadar): Eldivenin kesilmeye karsi
dayaniklilik kapasitesi (C) Yirtiima (0'dan 4'e kadar): Eldivenin yirtiimaya kars dayaniklilik kapasitesi (D) Delinme (O'dan 4'e kadar): Eldivenin
delinmeye karsi dayaniklilik kapasitesi (E) Ustalik (0'dan 5'e kadar): Eldivenin bir isi yerine getirme kapasitesi.

Ergonomi, inokuite, konfor, t ve esneklik 89/686 Avrupa direktifiyle uyumlu, EN420:2003+A1:2009,
EN388:2003 ile (Bkz. performans tablosu).
tlahatgt firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Giivenligi Ekipmanlan San. ve Tic. Ltd.
Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ istanbul — Turklye

Mep: Tel : +90 212 503 39 94
VENICUT30 (VECUT30BC) bela z spandex, brez premaza. Elasti¢na zapestje 8 cm. Velikost 15 (HPPA) Ha spandex / MonuypeTaHosoe no th::’Engl;c:la
Pletena érna rokavica iz poliamid z Spandex / premaza poliuretan VENICUTA7 [ (VECUTA7RO) | KpacHbIit qgm " P A s mpyToit sem 4, 023 ncTv ENass
VENICUT20 (VECUT20VE) zelena (PU) dlan in vrh prsta. Elasti€na zapestje 8 cm. Velikost 15 13 knacc BS3KY. Pyt : N SAXVUCHI PYKABUYKU 89/686/CEE
Pletena €rna rokavica iz poliamid visoke zmogljivosti (HPPA) = o . X >
VENICUT47 | (VECUT47RO) | rdega | z Spandex / premaza poliuretan (PU) dlan in vrh prsta. Elastiéna zapestie 8 cm. VENICUT32BC | (VECUT32BC) | Benbiit |iep BONOKHO Ta 3arankHum BUMOram Hopm EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
VN | TG = Velikost 13 VENICUT32GR | (VECUT32GR) | Cepuiit |¢FPE) Ha i’;i‘:gix / ”m"ypega"““ rokpbITUe ('?L:Rp';:o" som cl : (sa :
ela Pletena érna rokavica iz Polietilen visoke zmogljivosti (HPPE) . HESTIA WHITE (VV702BC) 6Ginuin -
- . ‘ " i |15 knacc Basku. P ! nokpurta  (PU) Ha
VENICUT32GR | (VECUT32GR) sivo 2 Spandex / premaza poliuretan (PU) dlan in vrh prsta. Elasti¢na zapestje 8 cm. VENICUT32JA | (VECUT32JA) | KenTeii HESTIA BLACK | (VV702NO) | vopri | monowmii yacrvsi i 3 6oxy. Mpyie 3amscm 8 cw. Knac
VENICUT32JA | (VECUT32JA) [ rumena | Velikost 15 Mep BonokHo (HPPE) Ha VENICUT10 (VECUTIOBL) | owani | E#3kn 15.
VENICUTS® | (VECUTSONO) brez Pletena ¢rna rokavica iz Polietilen visoke zmogljivosti (HPPE) z spandex / VENICUTS9 | (VECUTSONO) | YepHetit [spandex /Tl | (PU) Ha 7 HacTm u
premaza poli (PU) dlan in vrh prsta. Elasti¢na zapestje 8 cm. Velikost 13 ynpyron 8 cm. 13 knacc BA3KM. VENICUT30 (VECUT30BC) | 6inwin PykaBuuka BucokosikicHe nonietuneHose BonokHo (HPPE) Ha spandex, 6e3
VENICUTS3 | (VECUTS3NO) brez Pletena &rna rokavica iz Polietilen visoke zmogljivosti (HPPE) z spandex / _ [Mep BonokHo (HPPE) Ha nokpuTTs. MpyxHe 3an'acts 8 cm. Knac B'askv 15.
premaza nitril dlan in vrh prsta. Elasticna zapestje 8 cm. Velikost 13 VENICUTS3 | (VECUTS3NO) | YepHblit [spandex / t Ha Wi yactu c v spandex ok (PU) a
NAVODILA ZA UPORABO: ZaSitne rokavice proli mehanicnim tveganjem za splosno uporabo, na suhem ali masnem okolju, brez I _ lynpyroi 3ansictbe 8 cm. 13 knacc Brsku. VENICUT20 (VECUT20VE) | yesil T wacTusi i 3 Soky. MoyaHe 3an'scTs: 8 ew. Knac
nevarnosti za kemicne, mikrobioloske, elektriéne ali toplotne rizike. Rokavica proti drsenju, izogibajo kontakt z rokami. Anatomska oblika je WHCTPYKUWUN N0 NPUMEHEHWIO: Mepyarku Ans 3alTel o1 PUCKOB, AN 0BLLEro UCTonb30BaHNA B o 15, Ky- [lpysk -
prilagojena rokam, prefinjenost rokavic pa zagotavlja iziemno spretnost, dobro obCutljivost in drzanje. OMEJITVE UPORABE: Ne CYXOVi M XVPHOW Cpene, 6e3 XUMMHECKIX, MUAKPOBOTIOTNHECKHX, SMIEKTPUHECKIX UM TEPMUECKUX PUCKOB. [laHHbIe nepyaTki sBnaioTcs BA3KN 13.
uporabljajte rokavic izven obmocja uporabe, definirane v navodilih za uporabo. *Informacija za uporabnike: rokavice so zelo odporne “POTVIE_?CKOHEWUMMM He ,qogycnam KOHTAKTa 1 He OCTaBNAIOT oTneyarkos. dopma nepyatkw npucnocobnexa nnsll;;nose«ecmm PykaBuuka i iami Bonomo | (HPPA) spandex
proti obrabi ( nivo 4) ter jih lahko uporabljate v blizini gibljivih delov stroja, kjer obstaja nevarnost, da vas gibljivi del stroja PyKn. TOHKOCTb Mepuarkv O0becreuMBaeT OueHb XOpOLUYIO 4YBCTBUTEINbHOCTb, MPEBOCXOAHYIO JIOBKOCTb PyK W 3(D(PEKTUBHOCTL VENICUT47 ECUTA47RO) | yepBoHuit PU) it i n
ujame. Te rokavice ne vsebujejo znanih rakotvornih ali strupenih snovi. Stik s kozo lahko povzrodi alergijske reakcije pri obéutjivih osebah (na 3axsara. W He vcnoneayiiTe nepuatku BHe ux obnactu i\ ) | vep! 2::512?:8 (CM I)(n.:: 'K 13, HACTUHI Goky. Mpyxse
zapestjih nekaterih rokavic je naravna guma ). V takSnih primerih jih ne uporabljajte. Posvetujte se s svojim zdravnikom. Pazite, da bodo 1o npl , TO AaHHble nep! O4eHb — _
rokavice vedno cele in r Po potrebi jih z novimi. NAVODILA ZA SHRANJEVANJE: Rokavice hranite v zracnem in AeopMaLMK PaCTSKEHUs (YPOBeHh 4), T.e. UX Henb3s >, ecnu b 3axBara VENICUT32BC | (VECUT32BC) | Ginui y BonokHo | (HPPA), spandex
suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topliivih snovi in svetiobe. Hranite jih v njihovi originalni embalaZi.. NASVET ZA VZDRZEVANJE IN YacTAMM CTaHKOB W T.A. [laHHble nepuatky He cohepxat pakosbie wn ol VENICUT32GR | (VECUT32GR) | _cipwit nokpuTTst (PU) i vacTvHl | 3 Goky. MpyxHe
CISCENJE Teh rokavic ni potrebno vzdrzevati. PERFORMANSE Glej tabelo v prilogi, nivoji se nanasajo na dlani rokavic. Zatenjajo se z oTpasneHys. KOHTaKT ¢ KoXeil MoXeT peakuum y nioaedt (Hatyp: i natexc B

nizjimi nivoji performansev (nivo 0) do najvegjih nivojev (nivo 4 ali 5). 0’ pomeni, da so rokavice na najniziem nivoju performans in da nudijo
minimalno za¢ito v primeru nevarnosti. X pomeni, da rokavice niso preskuSene ali da metoda preskusanja ne ustreza koncepciji rokavic ali
materialu. Proces, pri katerem se neki kemicni proizvod Siri preko materiala zascitne rokavice po molekulski lestvici. Bolj kot je vwsoka

HEKOTOPLIX NIEpYaTOK), B TAKOM GRyiae HEOBXOMMMO NMPEKPATUTS MCTONIOBAHIE NEPHATOK 1 MPOKOHCYMLTHPOBATLCA G BpajoM. [lepe
1CrIONb30BaHVEM 1 BO BPEMS! ICTIOfIb30BaHWsl TPEGYETCH CrieavTh 3a LIeNOCTHOCTBIO NepyaToK. Mpi HEOBXOAMMOCTY MX HYXHO 3aMEHNTb.
MHCTPYKQMM I10 XPAHEHMIO Mepuatkn HEOGXOAVMO XpaHWTb B WX OPUIMHANEHOM YNAKOBKE B CyXOM, MPOXNafHOM MecTe,

raven performansov, vegje in bolj odporne so rokavice na povezane rizike. Raven performansov temelji na rezultatin
preskusov, ki vedno ne odrazajo dejanskih pogojev na delovnem mestu ( vplivov drugih dejavnikov kot so temperature, abrazue
obrabe in podobega).

(A) Abrazija (od 0 do 4) : Sposobnost rokavice glede odpornosti proti obrabi. (B) Odpornost proti (rganlu pri rezanju (0 do 5) } Odpornost
rokavic proti trganju in rezanju (C) Odpornost proti trganju (0 do 4) Odpornost rokavic proti trganju * (D) Odpornost proti preluknjanju (0
do 4) Odpornost rokavic proti preluknjanju (E) Spretnost (0 do 5) Spretnost rok pn opravijanju neke naloge (spretnost)
Ustreza zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, po zahtevah o n ergor udobnosti,
evropskim normam EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Glej tabelo perfmmansl)

SV SKYDDSHANDSKAR

| 6verensstammelse med huvudkraven i direktivet 89/686/EEG
och med de allmanna kraven i standarden SS- EN420:2003+A1:2009 & S-EN 388:2003
BESKRIVNING: (Per referens):
HESTIA WHITE (VV702BC) Vit

HESTIA BLACK (VV702NO) svart
VENICUT10 (VECUT10BL) bl
VENICUT30 (VECUT30BC) vit

in mehkobi ter

Handske i stickad polyamid / be\aggmng polyuretan (PU) handflata & fingertoppar.
Elastisk handled 8 cm. Velikost 1

Handske i stickad Poliet High Performance Polyethylene (HPPE) med spandex, utan
beldggning . Elastisk handled 8 cm. Velikost 15

Handske i stickad polyamid med spandex / belaggning polyuretan (PU) handflata &
fingertoppar. Elastisk handled 8 cm. Velikost 15

Handske i stickad polyamid High Performance Polyethylene (HPPA) med spandex /
VENICUT47 (VECUT47RO) | rod be\‘akggnmg polyuretan (PU) handflata & fingertoppar. Elastisk handled 8 cm.
Velikost 13

VENICUT20 | (VECUT20VE) | grén

cseta. MHCTPYKUWU NO YUCTKE WM YXOAOY: [Ina AaHHbIX TUNOB MepyaTok He
cylecTeyeT OCQﬁbIX MHCprKLlMM no yxony. PABOYUE XAPAKTEPUCTUKW: Cw. npuniaraemyto TabulLly, ypoBHM ykasaHb! Anst nafoHed
nep4artok. YpoBHM WAYT OT MeHblIed AMEKTMBHOCTU (ypoBeHb O) Kk Bornblueid AeKTBHOCTU (YPOBEHb 4 WM 5). O yKasbiBaeT, YTo
nepyatka uMeeT ypoBeHb MeHblue 0 [ANIA [AAHHOM ONacHOCTM A1 NOMb3oBaTens. X 0003HauaeT, uTo
nepyaTka He MPOLINa UCMbITAHWI UMK, YTO METoR nepyaTok uim Yem
Bbilue paBoyne XapaKkTepPUCTIKM NEpUaToK, TeM GOJlbLue UX MPOM3BOANTENLHOCTb 1 meneub COMPOTMBINIEHNS PUCKaM, ANIA 3ALUMTHI OT

Ha
VENICUT32JA | (VECUT32JA) | wostwi | 3an'sicta8.cm Knac e'asim 15.

BornokHo / (HPPA), spandex

y!
VENICUT59 (VECUTS9NO) | uopHuii | nokputta (PU) Ha i YacTuHi i 3 Goky. MpyxHe
3an'acTa 8 cm. Knac B'asku 13.
Pykasmka i iami) BonokHo / (HPPA), spandex,
VENICUTS3 (VECUTS3NO) | 4opHui | F i Ha i yacTuHi i 3 Boky.

MpyxHe 3an'acTs 8 cm. Knac B'Asku 13.
IHA: PykaBnikv npusHadeHi AnA 3axvCcTy pyK Bif MeXaHi4HMX puavKiB. B OCHOBHOMY, pykaBudKu

KOTOPbIX OHW NpefiHasHaueHbl. YPOBHM paBoumx naGoparopl
KOTOpLIE MOryT He OTpaxaTb peanbHble YCrioBus Ha pabouem mecte B cuny anwm MHBIX (haKTOPOB, TakMX Kak Temneparypa,
M3HOC, CTUpaHKe N T.A4.

HS B CYXOMYy 6e3 XiMiYHWX, MIKPOBIONOTYHUX, enexkTpU4HUX abo TepmiHUX Hebeanek. [aHi
He KOHTaKTY i He BiAOTKiB. POpMa pyKaBU4KK NPUCTOCOBAHA ANA NIOACHKOT
pwa Tomcn; pyKaByKu 3a6e3neuye Ayxe ifearbHy BnpaBHICTb, XOPOLLY YYTNMBICTL i edhekTusHe 3uennenHs. OBMEXEHHA LLOAO

(A) (ot 0 o 4): Ci nep4arkn usHocy (B) Pesanue (ot 0 o 5): CnocoGHoCTb nep»lamt MPOTMBOCTOATH BWKOPUCTAHHA: He BuKOpuUCTOBYiTE pykaBU4KM no3a ix 0BNacTio 3acTocyBaHHs, 3a3HayeHoi B MPUKNAAEHWUX (HCTPYKLISX no
pesaHuio (C) Pa3peis (ot 0 ao 4): Ci nepyaTku paspmsy (D) N (o7 0 po 4): puCTy PIGHO 3HATH, WO AaHi PYKABUYKM MAKOTL AYXKE BUCOKMI ONIp PO3TANYBaHHIO (piBeHb 3), ToMy iX
nepyaTk1 05Tb Huo (E) (ot 0 po 5): Cr i 3apaum (pabotbl) B He_MOXHa SKWO iCHYE [ani p He MICTSTb
[laHHbIX NepyaTkax (MacTepcTeo) wo pakosi ab0o TOKCHYHi OTPYEHHSI. KOHTaKT 3i LLKIpOIO MOXe BUKIKaTh anepnum peaKuji y 4yTnmBix
CooTBeTcTBYyOT a | 89/686/CEE B nloAei (HaTypasnbHuil NaTeke B Mamerax [Aeskux mogeneit pyKaawoK) B TaKkomy BvNajky HEOBXIAHO NPUMIHUTY BUKOPUCTAHHS! PYKABUHOK i

9NacTUYHOCTM 1 eBponerickuM cTaHgapram EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (cm. Tabnuuy ¢ paﬁquMM XapaKTepucTukamm).

SK

ZLOZENIE: (Podla modelu):

i OCHRANNE RUKAVICE
Spliiaju zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS
a vSeobecné poziadavky normy EN420:2003+A1:2009 a EN388:2003

MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 NikapeM. vac Hsl MIOTPIGHO CTEXWTV 3a UiiCHICTIO pyKasidok. Mpu
HEOBXiAHOCTi i NOTPIBHO 3amiHMTM. IHCTFYKI_.uI 3l JEEPIFAHHH PykaBi4ki HeobXigHo 3bepiratii B ix opuriHarbHii ynakosLi B cyxomy,
Micui, BiA T Bnnusy cafrna. IHCTPYKLUI 13 YALLEHHS | gornﬂgy [Ans gaHux Tnis pyKaBi{oK

He icHye 0cobrmeux iHCTPYKL 3 normnsiay. POBOYI XAPAKTEPUCTUKI: XapaktepucTuiku BasaHi Anst AOMOHb pykasiok. PisHi #ayTs Bin
MEHLLOT edpexTUBHOCTI (piBeHb 0) A0 BinbLIOT eexTUBHOCTI (piBeHb 4 a6 5). PiseHb 0 BKasye , WO PyKaBiUka MaE XapaKTepuCTKin MeHLUI,
HDK MiHIMAnBH /J,nn naoi HeGeaneku Ans kopucTysada. CUMBON X NO3HaYaE, WO pykasv|ka He Mpoiiluna BunpoGyBaH abo Lo MeTod
[n3aiiHy p) abo ix Ynm BUWL POBOMI XapakTepuCTUKM PyKaBUYOK, TUM Kpawa ix

HESTIAWHITE | (VV702BC) | bieleho
Upletové rukavice z pi

— Ip pol
HESTIA BLACK| (VWW702NO) | éierneho | (py)) dafi a konce prs(ov z Pruzny néplet na zapastl 8 cm. Hriibka 15
VENICUT10 [(VECUTI1OBL)| Modré

VENICUT32BC | (VECUT32BC) | vit | Handske i stickad Poliet High Performance Polyethylene (HPPE) med spandex /
VENICUT32GR_| (VECUT32GR) | gra | belaggning polyuretan (PU) handflata & fingertoppar. Elastisk handled 8 cm.
VENICUT32JA | (VECUT32JA) gul Velikost 15

Upletové rukavice z Polyetylénové viakna s vysokou
VENICUT30 |(VECUT30BC) | bieleho | vykonnostou (HPPE) s spandex, bez povrstvenia. Pruzny naplet na
zapasti 8 cm. Hribka 15

Handske i stickad Poliet High Performance Polyethylene (HPPE) avec spandex /
VENICUT59 (VECUT59NO) | svart be\‘a:(ggning polyuretan (PU) handflata & fingertoppar. Elastisk handled 8 cm.
Velikost 13

Handske i stickad Poliet High Performance Polyethylene (HPPE) avec spandex /
VENICUTS3 (VECUTS3NO) | svart belaggning nitril handflala&gfingermppar Elaslisz haxdledécm V)ehkosl 5
BRUKSANVISNING: Handskar som skyddar mot mekaniska risker, for en allman anvandning i torr eller fett miljo, dar det inte finns kemiska,
mikrobiologiska, elektriska eller termiska risker. Halkskyddande handskar; for att undvika kontakt och handaviryck. Den anatomiska
formen ar anpassad till handen och handskens tunnhet ger en utmarkt inUsamhel och en mycket god berd ansla och gripf6

Upletové rukavice z polyamidu s spandex / povrstvenia polyuretanom
(PU) dlai a konce prstov z. Pruzny naplet na zapésti 8 cm. Hribka 15
Upletové rukavice z polyamidu nové viakna s vysokou

VENICUT47 |(VECUT47RO)| &erveny | vykonnostou (HPPA) s spandex / povrstvenia polyuretanom

(PU) dlari a konce prstov z. Pruzny naplet na zapasti 8 cm. Hribka 13
VENICUT32BC [(VECUT32BC) | bieleho Uplemve rukavice z Polyetylénové viakna s vysokou

VENICUT32GR |(VECUT32GR) | sivého HPPE) s spandex / povrstvenia polyuretanom

VENICUT20 | (VECUT20VE)| Zelené

GRANSER FOR ANVANDNINGEN: Anvénd inte handskarna utanfér det anvandningsomré&de som ovan beskivits. *OBS ! Handskar med
mycket hog draghallfasthet (niva 4) far inte anvandas om det finns risk att fastna i maskiner i rérelse. Dessa handskar innehaller
inga &mnen som &r belagt cancerogena eller toxiska. Kontakt med huden kan framkalla allergiska reaktioner hos kansliga personer, tex frén
den latex i handsommen i vissa handskar: | sddana fall skall anvéndning av handsken avbrytas och lakare uppstkas. Kontrollera handskarna
fore och under anvandningen. Byt dem mot nya vid behov. FORVARING: Forvaras i sin originalforpackning, svalt och torrt, frost- och
ljusskyddat. RENGORING OCH UNDERHALL: Dessa typer av handskar kraver inget sérskilt underhall. EGENSKAPER: Den bedommng
som anges i vidstaende tabell avser materialet i innerhanden. Samsta vérde &r 0 och bésta varde &r 5. 0 anger att handsken har egenskaper
som inte &r tillrackliga for personlig skyddsutrustning. X :anger att handsken inte provats eller att provning utforts pé ett sétt som ger fullgod
utvardering av handsken och dess material. Ju hégre prestanda desto battre skydd mot relevanta risker. Prestandanivan baseras pa
tester som och darmed inte alltid verkligheten. Faktorer sdsom temperaturer, nétning, bristning
osv. skulle kunna péverka dessa resultat.

(A) Slitstyrka (0 - 4): Handskens formaga att motst& nétning (B) Skérhallfasthet (0 - 5): Handskens formaga att motsté skérande paverkan
(C) Rivhdllfasthet (0 - 4): Handskens férméga att motsta rivning * (D) Skydd mot perforation (0 - 4): Handskens férméga att motsta
perforation (E) Flexibilitet (0 - 5): Handskens flexibilitet vid arbete

Uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686/CEE, ergonomi, I luft,
normerna EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (se prestandatabel\)

BESKYTTELSESHANDSKER

i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/EQF
SAMMENSATNING: (Ved henvisning):

samt kraven i de europeiska

(
VENICUT32JA | (VECUT32JA) Zlta (PU) dlai a konce prstov z. Pruzny naplet na zapésti 8 cm. Hriibka 15

™ AR 3aXUCTY B AKWX BOHM NpU3HAvEHi. PiBHi POGOYUX XApaKTepCTUK IPYHTYIOTHCH Ha
pesynbTaTtax nabopaTtopHux AOCRiMKeHb, Aki MOXyTb He BifobpaxaTi peanbHi yMOBM Ha POGOYOMY MICLi Yepes BnMMB iHLLMX
haKTOpiB, TAKMX SIK TEMTNEPATYPa, CTUPaHH!, NOTPLLGHHS! SIKOCTEN MaTepiania Towwo.
(A) CtupanHs (8in 0 40 4): 30aTHICTb pyKaBU4KM NPOTMCTOSATY 3Hocy (B) PisanHs (Bin 0 10 5): 3aaTHICTL pyKaBU4KW NPOTUCTOSITY Pi3aHHIO .
(C) Po3pms (in 0 40 4): 3naTHICTL py po3pusy (D) M (Bin 0 0 4): 30ATHICTL PyKaBUYKM NPOTUCTOSTI
nepchopyBakHio (E) BpasHicTs (BiA 0 A0 5): 30aTHICTb BUKOHYBATY HEODXIAHI 3aBAAHHS B LX PyKABUKAX.
Bianosiaiorb - BumMoram - esponeitcekoi  aupektveu  89/686/CEE  wono eproHomiku, KkomcopTy, i,
enacTU4HOCTI, a TakoX BMMOram eBponeiicbkux craHpaptis EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (nwa. Tabnuuo  pobounx
xapanepmcmx)

Signification des pictogrammes / Pictogramm meaning

Voir nctlce d' \nformaﬂon du fabncant/ See information supplied by the manufacturer/ Vedere note del fabbricante
| Véas / Consultar nota informativa do fabricante / Raadpleeg de

gebrulksaanm ng van de fabrikant / Slehe ion des Herstellers / Patrz i je producenta / BAéme
TIANPOPOPICKT ONUEIWON TOU KATAOKEUAOTH / 2 I, il itk i 5 H)H-b I Viz |nformacn| letdk vyrobce / Vezi nonga de informatie a

constructorului / Lésd a gyart6 tajékoztato fiizetét / vidi obavijest o pra ¢a / Pozri popis vyrobcu / Se

Upletové rukavice z Polyetylénové vidkna s vysokou
VENICUTS9 | (VECUT59NO) | Eierneho | vykonnost'ou (HPPE) s spandex / povrstvenia polyuretanom
(PU) dlai a konce prstov z. Pruzny naplet na zapasti 8 cm. Hribka 13
Upletové rukavice z Polyetylénové viakna s vysokou
VENICUT53 | (VECUTS3NO) | &ierneho | vykonnostou (HPPE) s spandex / povrstvenia nitril
dlari a konce prstov z. Pruzny néplet na zaEas i 8 cm. Hrbka 13
Navod na pouz;i Rukavice uréené na ochranu proti mechanickym rizikam, na vSeobecné pouzivanie v suchom alebo mastnom prostredi,
kde nehrozwa chemicke, mikrobiologické, elekirické alebo tepelné nebezpeoenslva Ide o rukavice s protikiznou (pravou a predchadzaja
kontaktu ruk. Ich tvar je pr ruke a jemnost rukavice zarucuje vynlkajucu ohybnost, ako aj velmi
dobrd. cltllvost’ a [o] ia_pri Zi Zivat mimo oblasti, kiora je uvedena nizSie vnavode na pouZitie.
fuj ¢ ze rukavlce ktoré st velmi odolné voci preseknutiu (irover 4), sa nesmu
pouzivat, ked" hrozi riziko zachytenia do pohybujtcich sa strojov. Tieto rukavice neobsahujti karcinogénne ani toxické latky. U osob s
citlivou pokozkou moze pri kontakte s pokozkou ddjst' k alergiam (prirodny latex, na pastiach okraj niektorych rukavic), v takomto pripade ich
prestarite pouzivat' a poradte sa s lekarom. Pred a poCas pouzivania dbajte na to, aby boli rukavice neporusené. V pripade potreby ich
vymerite. skladOvaCIE_POKYNY: Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetiom a v pdvodnom obale. Pokyny
tykajice sa Eistenia a tdriby: Tieto typy rukavic si nevyzaduju Ziadnu épec\é\nu udrzbu. Vykonnosti: Pozri prilozenu
L V tabulku, urovne sa merali na dlani rukavic. Idi od najmenej Gcinnych (uroven 0) az po najucinnejsie (urover 4 alebo 5). 0

oznaduje, Ze rukavice maju Gcinnost nizsiu ako je minimum pre dané individualne nebezpegenstvo. X: Oznaduie, Ze rukavice
neboli vystavene skuske alebo Ze sa zda, Ze skusobna metoda nevyhovela kvdli navrhu rukavic alebo kvl materialu. Cim je
vykonnost vysSia, tym je vy$Sia schopnost’ rukavic odolavat’ pnslusnym rizikdm. Vykonnostné drovne si zalozené na

samt de generelle krav i norm EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003
HESTIA WHITE (VW702BC) hvid

HESTIA BLACK (VV702NO) Sort Smkhandske\ polyamid /impreegnering polyuretan (PU) handflade
. Elastisk handled 8 cm. Gauge 15

skusok, ktoré Upine azaju skutoéné mieste, kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako
napnklad teplota, otieranie, poskodenle apod.
(A) Osichanie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat opotrebovaniu (B) Porezanie (od 0 do 5): Schopnost rukavic odolévat porezaniu

| Se fabrikantens infor ohje / Se produsentens informasjons notis /

kilavuza bakin / ins. npumiTtky BUpoGH1Ka

indicates that the garment complies with category Il PPE under the terms of directive 89/686/EEC. DE CE-Zeichen als
Beweis fiir die Konformitdt der PSA der Kategorie Il gemaB der Richtlinie 89/686/EWG. ES Marca CE que indica la
conformidad con los EPI de categoria Il segin la directiva 89/686/CEE. IT Marca CE che indica la conformita con le EPI della
categoria Il in base alla direttiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com EPI de categoria Il segundo a directiva
89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan aan de normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van
categorie Il volgens richtlijn 89/686/EEG. GR Zruavon CE Tou utrodeikviel Tn ouppopewon 1rpog Ta MAT kamyopiag Il o0p@wva pe Ty
odnyia 89/686/EOK. PL Oznakowanie CE okreslajace zgodno$c z normami EPI kategorii Il wediug dyrektywy 89/686/EWG. CZ Znacka CE
(ES) udava shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany) kategorie Il podle smémice 89/686/EHS. RO Marcajul CE indica faptul ca articolul
vestimentar este conform cu cerintele categoriei Il PPE, in conformitate cu prevederile Directivei 89/686/CEE. HU A CE-jel, amely kifejezi az
o az EPI Il oridba sorolassal a EGK iranyelv szerint. HR Oznaka CE oznacava pripadnost i slaganje sa EPI iz
kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE. SE CE-mérkning anger dverensstammelse med kraven pa personlig skyddsutrustning kategori Il i
enlighet med direktiv 89/686/EEG. DK CE-meerket, der angiver overensstemmelse med PVM, kategori Il, ifglge direktiv 89/686/ EQF. FI EC-
merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/ ETY mukaisen luokan Il EPI. SK Znacka CE zZnamena, Ze zodpoveda EPI
kategorii Il podfa normy 89/686/EHS. EE CE tahis, mis direktiiv U kohaselt viitab endite |1 K
CE. Sl Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI iz kategorije Il po direktivi 89/686/EGS. RU Mapka CE, onpepensiolias
EPI Il cornacHo 89/686/ E3C. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuZis atitinka AAP 2 kategorijos
reikalavimus pagal BQ/SBS/EEB dlrektyva LV EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst IAL 2. kategorijas prasibam saskana ar direktivu
89/686/EEK. CN EC i RWIA 14 89/686/EEC #5445 Il EEC % %K. TR 89/686/CEE direktifine gore | kategorisi EPI'lere

c € FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie Il selon la directive 89/686/CEE. GB EC Mark that

VENICUT10 (VECUT10BL) Bl& roztatim (C) Roztrhnutie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat roztrhnutiu. * (D) Prepichnutie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat o ) ; 5 . " N
P Fpp—PN PP Sy R € Zncnost (o0 o ) erals sceprotp el Uy OOV, ot 1 o G fere. i M G, i i o | (4) o yposocs 0005/ G2
Vi
;lfmm_u%m r‘;ag‘feeniz T oM EN420-2003+A1:2005 & EN3B3:2003 (Pozr tabulk vygnnosu) ¢ Y EN388:2003 4202003
VENICUT20 (VECUT20VE) | Gren " Elastiok handled 8 om. Gauge 15 ~ AIZSARGCIMDI ﬂ= +
= THigh Per polyamid (HPPA) med Spandex i - Atbilst 89/686/EEK direktivas o - — A1 :2009
VENICUT47 (VECUT47RO) | red | impraegnering polyuretan (PU) handflade & fingerspidser. Elastisk handled 8 cm galvenajam prasibam un EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003 standarta visparéjam prasibam
Gauge 13 SASTAVDALAS (atkariba o modefa): Performances @) ®) © ) ©
VENICUT32BC | (VECUT32BC) | hvid_| sty i High Pert (HPPE) med Spandex / — - - " -
VENICUT32GR | (VECUT32GR) | gra | impraegnering polyuretan (PU) handflade& fingerspidser. Elastisk handled 8 cm HESTIA WHITE | (VW7028C) baltu iamida trikotazas / parkIaj iuretanu ar (PU) Réferences Tailles Abrasion | Coupure Déchiure | Perforation | Dexerte
VENICUT32JA | (VECUT32JA) | gul | Gauge1s HESTIA BLACK] (VWW702NO) | melnu_|yeinas yn pi dala. Elastigi [ 8 cm. 15. Izmérs. Names Sizes Abrasion Cut Tear Perforation | Dexterty
St THigh Per (HPPE) med spandex/ VENICUT10 [ (VECUT10BL) 2ils’ HESTIA WHITE (W702BC) 06/07/08/09/10/11 4 1 3 1 5
VENICUT59 (VECUT59NO) | sort | impreegnering polyuretan (PU) handflade& fingerspidser. Elastisk handled 8 cm VENICUT30 |(VECUT30BC) | baltu Tnko(azas cimds ar Augstas kvalitates polietiléns (HPPE) ar spandex, HESTIA BLACK (VV702NO) 06/07/08/09/10/11 4 1 3 1 5
Gauge 13 bez Elastigi 8 cm. 15. lzmérs. VENICUT10 (VECUT10BL) 06/07/08/09/10/11 4 1 3 1 5
Str THigh Per (HPPE) med spandex / _ [Poliamida Trikotazas ar spandex/ parklajuma poliuretanu ar (PU) VENICUT20 (VECUT20VE) 06/07/08/09/10/11 4 2 4 2 5
VENICUTSS | (VECUTS3NO) | sort | impreegnering e s & fingerspidser. Elastisk handled 8 om. VENICUT20 |(VECUT20VE) | zal$ [delnas un pirkstgalu dala. Elastigi plaukstas 8 cm. 15. lzmérs. VENICUT30 | (VECUT30BC) 06/07/08/09/10 2 3 ) X 5
Gauge 13 VENICUT32BC | (VECUT32BC) 06/07/08/09/10/11 4 3 4 2
BRUGSANVISNINGER: Handsker til mekaniske risici beregnet til generel anvendelse 1 tert eller fedt miljg, uden risiko for kemiske, TrikotaZas cimds ar Augstas kvalitates Poliamida (HPPA) ar VENICUT32GR | (VECUT32GR) | 06/07/08/09/10/11 4 3 4 2
mikrobiologiske, elektriske eller varmemaessige pavirkninger. Disse handsker er skridsikre, de forhindrer kontakt og aftryk af haenderne. VENICUT47 | (VECUT47RO) | sarkans spanfl x | parklajuma poliureﬁr!u ar (PU) delnas un pirkstgalu daja. VENICUT32JA (VECUT32JA 06/07/08/09/10/11 4 3 4 2
Deres anatomiske form er tilpasset hénden, og handskens finhed sikrer en fremragende beveegelighed af fingrene og en god Elasti 8. cm. 13. Izmérs. VENICUT47 (VECUT47RO) 06/07/08/09/10/11 2 2 2 2
falsomhed og greb. ANVENDELSESBEGRIENSN\NGER Ber ikke bruges pd anden méde end defineret i ovenstdende hrugsanwsmnger VENICUT32BC | (VECUT32BC) | baltu
*Vi henleder brugernes opmaerksomhed p&, at handskerne, som har en meget stor traekstyrke (niveau 4), ikke ma anvendes, Trikotazas cimds ar Augstas kvalitates polietiléns (HPPE) ar VENICUTS9 (VECUTSONO; 07/08/09/10/11 4 5 4 3
nar der er risiko for nap fra maskiner i bevaegelse.Disse handsker indeholder ikke der er kendt som VENICUT32GR |(VECUT32GR) | peléku_|spandex / pat ar (PU) delnas un pirkstgalu dala. VENICUTS3 (VECUTS3NO; 07/08/09/10/11 4 5 4 4

eller giftige. Kontakt med huden kan bevirke allergiske reaktioner for falsomme personer (naturlig latex i hdndledskant pd visse handsker)

VENICUT32JA | (VECUT32JA) | dzeltena [Elastigi plaukstas 8 cm. 15. lzmérs.

Hvis det sker, stop anvendelsen og seg leege. Serg for, at handskemne er hele far og efter anvendelse, udskift dem
OPBEVARINGSANVISNING: Opbevar dem keligt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres onglnalemballage
RENG@RINGS/VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKS: Der kreeves ikke noget seerskilt vedligehold for denne type handsker. YDELSER: Se
vedlagte skema, niveaueme er opndet i handskemes handflade. De gér fra mindste ydelse (niveau 0) til hgjeste ydelse (niveau 4 eller 5). 0
angiver, at handsken har et ydelsesniveau, der er mindre end det minimum, der er angivet for hver enkeltt fareklasse. X : Angiver, at handsken
ikke er efterprovet, eller at prevemetoden ikke synes at passe til handskernes eller materialets design. Jo hgjere ydelsen er, desto starre er
handskens evne til at modsta de forbundne risici. Ydelsesniveauet er baseret pa resultater af forseg pa laboratorium, hvilket ikke
n‘zéivendigvis afspejler de virkelige forhold p& arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer sdsom temperatur, afslibning,
slid, etc.

(A) Afskrabning (fra 0 til 4) : Handskens evne til at modst slid (B) Brud (fra 0 til 5) : Handskens evne til at modst& gennemskaering (C)
Overrivning (fra 0 til 4) : Handskens evne til at modstd iturivning * (D) Perforation (fra O til 4) : Handskens evne til at modsta perforation (E)
Handelag (fra 0 til 5) : Manuel evne til at udfere en opgave (duelighed)

Overholder kravene i europadirektiv 89/686/CEE, iseer hvad angar ergonomi, i ing og og
europanormerne EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (se ydelsestabel).

SUOJAKASINEET

F I Direktiivin 89/686/ETY
janormien EN420:2003+A1:2009 & EN388:2003 yleisten vaatimusten mukaiset
MATERIAALIT: (Viitteen mukaan):

Trikotazas cimds ar Augstas kvalitates polietilens (HPPE)

VENICUT59 [(VECUT59NO)| melnu | ar spandex / parklajuma poliuretanu ar (PU) delnas un pirkstgalu dala

[Elastigi plaukstas 8 cm. 13. lzmérs.

Trikotazas cimds ar Augstas kvalitates polietilens (HPPE)

ar spandex / parklajuma nitrils ar delnas un pirkstgalu dala

Ela ukstas 8 cm. 13. lzmérs.

LIETOSANAS PAMACIBA: Aizsargeimdi pret mehaniskajiem riskiem paredzéti visparéjai lietoSanai sausa vai taukaina vide. Cimdi neizraisz
Kimisku, mikrobiologisku, elektrisku vai termisku risku. Siem cimdiem piemft pretsfides Tpasibas, tiem nav ciesa saskare ar adu un tie neatstaj
nospiedumus. Cimdu anatomiska forma ir piemérota rokai, ta smalka tekstira nodrosina lielisku rokas kustibu veiklibu, [oti labu pirkstu
jutigumu un priekSmetu satverSanu. LIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Nelietot a arpus zemak instrukcija noraditas lietoSanas jomas. “Vélamies
vérst lietotaju uzmanibu, ka cimdiem piemit oti augsta es stipriba (4. limenis), tadé| Sos cimdus nedrikst lietot gadijumos, kad
pastav iespéja, ka kus!‘ba esosas iekartas dalas varétu aizkert un ieraut cimdu. So cimdu sastava nav atrodamas kancerogénas vai
toksiskas vielas. Kontakta ar adu var izraisit alergiskas reakcijas cilvekiem ar jitigu adu (dabigais latekss cimda apaksdelma mala), $ados
gadijumos partraukt lietoSanu un konsultéties ar arstu. Pirms cimdu lieto3anas, ka ari to lietosanas laika japarbauda, vai tie nav bojati. Ja
nepiecieSams, cimdi janomaina pret jaunu pari. UZGLAB, ASANAS NORADIJUMI: Uzglabat sausa un vésa vieta, pasargajot no sala un
gaismas, originalaja_iepakojuma. TIRISANAS UN _KOPSANAS NORADWUMI: Si tipa cimdiem nerekomendé nekadu ipau kopSanu.
MEHANISKAS IPASIBAS: Skatit pievienotaja tabl menus uz cimda delnas. r no zemaka limena (0) lidz 4
vai 5). 0 norada zemaku imeni cimdam, kas ir k& minimums esoSajam individualajam riskam. X: norada uz to, ka cimdi nav testéti vai ka
metode neatzist cimda vai materiala koncepciju. Jo augstaki ir cimdu tehniskie raditaji, jO lielaka ir to izturiba pret paredzéto risku.

VENICUT53  [(VECUTS3NO) | melnu

HESTIA WHITE (VV702BC) valkoinen
HESTIA BLACK VV702NO; musta

/ polyuretaani pinnoite (PU)
kammenpuolel\a]asormenpa\ssa Elastinen ranteen 8 cm. Gauge 15.

VENICUT10 (VECUT10BL) sininen
Trikookasine Kestéava polyetyleeni (HPPE) ja spandex pinnoitta
VENICUT30 (VECUT30BC) valkoinen maton. Elastinen ranteen 8 cm. Gauge 15.
VENICUT20 (VECUT20VE) vihrea Pp\yam\d\mkookgsmejaspa‘nde‘x po\ygre!aanl pinnoite (PU)
kémmenpuolella ja sormenpéissé. Elastinen ranteen 8 cm. Gauge 15.
Trikookasine Kestava Polyamid (HPPA) ja spandex polyuretaani
VENICUT47 (VECUT47RO) punainen | pinnoite (PU) kimmenpuolella ja sormenpéissa. Elastinen ranteen

8cm. Gauge 13.

VENICUT32BC | (VECUT32BC) valkoinen | Trikookasine Kestéva polyetyleeni (HPPE) ja spandex polyuretaani
VENICUT32GR | (VECUT32GR) harmaa pinnoite (PU) kammenpuolella ja sormenpéissa. Elastinen ranteen
VENICUT32JA (VECUT32JA) keltainen | 8 cm. Gauge 15.

Trikookasine Kestéava polyetyleeni (HPPE) ja spandex / Polyuretaani

VENICUT59 (VECUT59NO) musta pinnoite & keltainen (PU) kdmmenpuolella ja sormen paissa.
Elastinen ranteen 8 cm. Gauge 13.
Trikookasine Kestéava polyetyleeni (HPPE) ja spandex / nitriili
VENICUT53 (VECUTS3NO) musta pinnoite & kammenpuolella ja sormen paissa.

Elastinen ranteen 8 cm. Gauge 13.

Tehnisko raditaju imeni balstas uz laboratorija veikto izmégi mu rezultatiem. Sie izméginajumi ne vienmér atspogulo realos apstaklus
darba vieta, kurus var ietekmét tadi faktori ka temperatiira, abrazija, cimdu nolietoSanas pakape u.c.
(A) Abraziva pretestiba (no 0 f1dz 4): Cimda pretestiba pret nodilumu (B) Izturiba pret iegrieSanu (no 0 fidz 5): Cimda aizsardziba pret
iegrieSanu (C) Izturiba pret pianu (no 0 fidz 4): Cimda izturiba pret piisanu * (D) Caursites izturiba (no 0 idz 4): Cimda izturiba pret
caursiSanu (E) Veiktspéja (no 0 lidz 5): Roku veikliba veicot darbu-

Cimdi atbilst Eiropas direktivas gaisa
EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (skafit tehnisko radtaju tabulu).

APSAUGINES PIRSTINES

un elastibas prasibam, ka arf Eiropas normam

L I ir bendrus normy EN420:2003+A1: 2009 ir EN388:2003 reikalavimus
SUDETIS: (Pagal numerj):
HESTIA WHITE (VW702BC) baltu | *U)
- inés / imo poliuteranu (PU;
HESTIA BLACK (W702NO) ]%Iodu 0 elastinga 8 cm. 15 dygsnis.
VENICUT10 (VECUT10BL) | mélynos

VENICUT30 (VECUT30BC) paltu  |TrikotaZinés plrs(lnes baltu Auks(a kokybé Polietilenas (HPPE) su

spandex, be Rieso elastinga 8 cm. 15 dygsnis.
Trikotazinés poliamido su spandex/ padengimo poliuteranu baltu (PU)
pirSty galiukai padengti.Rieso elastinga 8 cm. 15 dygsnis.

VENICUT20 (VECUT20VE) Zzalios

KAYTTOOHJEET: Yleiskaytt6on mekaanisia riskeja vastaan tarkoitetut suojakasineet kuiviin tai rasvaisiin ymparistoihin, joissa ei esiinny
kemiallisia, mikrobiologisia, sahkdisia tai termisia riskejd. Nama luistamattomat kasineet auttavat estamaan ihokontaktit ja sormenjéljet.
Kéteen malli ohuuden ansiosta késineella saa tunnokkaan ja pitavan otteen esineista.
KAYTON RAJOITUKSET: Tuotetta ei tule kayttaa kayttoohjeessa maaritellyn kayttéalueen ulkopuolella. *Huomio! Kasineiden pito-
ominaisuudet ovat erittain hyvat (taso 4). Tasta syysta niita ei pida kayttaa tilanteissa, joissa ne voisivat takertua liikkuviin
koneenosiin.Kasineet eivét sisalla syopaa aiheuttavia tai myrkyllisia aineita. Kosketus ihoon voi aiheuttaa herkilla ihmisilla gisen reaktion
(luonnonkumi; joustoneule ranteessa joissakin kasineissé). Lopeta siina tapauksessa tuotteen kayttd ja ota yhteytta ladkariin. Tarkkaile
kasineiden kuntoa ennen kéyttoa ja sen jalkeen. Vaihda tarvittaessa. SAILYTYSOHJEET: Siilytd ilmastoidussa ja kuivassa paikassa
pakkaselta ja valolta suojattuna 1. PUHDISTUS- JA HOITO-OHJEET: Ei erityisia puhdistus- tai hoito-ohjeita.
OMINAISUUDET: Oheisen taulukon tasot on saavutettu hanskan kimmenpuolella. Taso vaihtelee (taso
4 tai 5). 0 tarkoittaa, etta kasineen suojaustaso on minimitasoa a\halsempl kyseisen vaaran kohdalla. X : tarkoittaa, ettd kasinetté ei ole leslallu
tai etta testausmenetelma ei sovellu kasineen Mita
tehokkaammin kasine suojaa erilaisilta riskeilta. perustuu saatuihin tuloksiin, jotka e\vat
erilaisten muiden tekijoiden (esim. lampétila, hankaus, kuluminen jne.) takia valttaméatta vastaa todellisia tygoloja.
(A) Hankauksenkes(avyys (0-4) ) Kéasineen kyky kestaa hankausta ja kulumista (B) Viillonkestavyys (0-5): Kasineen kyky kestaa
k liketta (C) R k 0-4): Kasineen kyky kestaa repaisyvoimaa. * (D) Pistonkestavyys (0-4): Kasineen kyky kestaa
lapéisyvoimaa (E) )Sorm\tun(uma(cks) Sormien tuntoherkkyys tehtévéan suorittamisessa (napparyys)

Tayttaa direktiivin 89/686/EY erityisesti osalta, seké standardien
EN420:2003+A1:2009ja EN388:2003 vaatimukset (katso suojaustasot).
KAITSEKINDAD
E I Vastavad direktiivi péhi- ning
EN420:2003+A1:2009 ning EN388 2003 uldnouelele
KOOSTIS : (Tootekoodi kaupa):
HESTIA WHITE (VW702BC) valge
W Tril i 1as / kattega poltiuretaaniga (PU) peopesa ja
HESTIA BLACK 02NO) musta s6rmeotsad. Ranne elastne 8 cm. Suurus 15
VENICUT10 (VECUT10BL) Sinine
Trikookangast Korgefektiivne polietileen (HPPE) koos spandex,
VENICUT30 (VECUT308C) valge pinnakatteta. Ranne elastne 8 cm. Suurus 15
Trikookangast poltamiidkinnas koos spandex / kattega poliuretaaniga
VENICUT20 (VECUT20VE) Roheline (PU) peopesa ja srmeotsad. Ranne elastne 8 cm. Suurus 15
Tri Kol i (HPPA) koos spandex / kattega
VENICUT47 (VECUT47RO) punane poliuretaaniga (PU) peopesa ja sérmeotsad. Ranne elastne 8 cm
Suurus 13
VENICUT32BC (VECUT32BC) valge | Ty K& poliletileen (HPPE) koos spandex /
VENICUT32GR (VECUT32GR) halli kattega poli (PU) peopesa ja sdrmeotsad. Ranne elastne 8
VENICUT32JA (VECUT32JA) kollane | cm. Suurus 15
Trikookangast Korgefektiivne poluetileen (HPPE) koos spandex /
VENICUT59 (VECUTS59NO) musta kattega poliiuretaaniga (PU) peopesa ja sdrmeotsad. Ranne elastne 8
cm. Suurus 13
Trikookangast Kuvgefeklnvne poltetiileen (HPPE) koos spandex /
VENICUTS3 (VECUTSSNO) musta kattega nitriil peopesa ja Ranne elastne 8 cm. Suurus 13
KASUTUSJUHEND : Kaitseks mehhaaniliste riskide eest; sobib mittespetsiifilisteks to6deks kuivas véi rasvases keskkonnas, kus puuduva

voi termilised riskid. Kinnaste pind on libisemisvastane, need hoiavad 4ra kontakte ja kéejélgi.
Kinnaste vorm jargib kate kuju ja need on piisavalt hukesed, et teostada osavust ndudvaid toiminguid, mitte hairida sdrmede
tundlikkust ja tagada kae tugev haare. KASUTUSPIIRANGUD : Mitte kasutada véljaspool

mééaratletud kasutusvaldkondi. *Kasutajad peavad meeles pidama, et véga suure tdmbetugevusega (klass 4) kindaid ei tohi
kasutada juhul, kui olemas on liikuvate masinamehhanismide vahele jaamise risk.Kinnaste valmistamisel ei ole kasutatud

Trikotazinés pirstinés raudonas Auksta kokybé poliamido (HPPA) su
VENICUT47 (VECUT47RO) |raudonas [spandex / padengimo poliuteranu raudonas (PU) pirsty galiukai padengti.
Rieso elastinga 8 cm. 13 dygsnis.

VENICUTS2BC | (VECUTS2BC) | baltu inés pirstinés baltu Auksta kokybé Polietilenas (HPPE) su
VENICUT32GR | (VECUT32GR) pilku  |spandex / padengimo poliuteranu baltu (PU) pirsty galiukai padengti.
VENICUT32JA | (VECUT32JA) | geltona [RieSo elastinga 8 cm. 15 dygsnis.

Trikotazinés pirstinés juodu Auksta kokybeé Polietilenas (HPPE)
VENICUT59 (VECUTS9NO) | juodu  |Su spandex / padengimo poliuteranu juodu (PU) pirsty galiukai padengti
Rieso elastinga 8 cm. 13 dygsnis.

Trikotazinés pirstinés juodu Auksta kokybeé Polietilenas (HPPE)
VENICUTS3 (VECUT53NO) | juodu  |Su spandex / padengimo nitrilo juodu pirSty galiukai padengti

RieSo elastinga 8 cm. 13 dzgsnls
NAUDOJIMAS: Pirstinés, bendrai naudojamos esant mechaninei rizikai sausoje ar nesvarioje aplinkoje, nesant cheminei, mikrobiologinei,
elektros ar mos rizikai. Sios pirétinés nenuslysta, jas naudojant i iSvengiama kontakto ir ranky antspaudy. Jy anatominé forma yra
pritaikyta prie rankos, o pirstinés plonumas uztlkrma rankq miklumg ir labai. NAUDOJIMO APRIBOJIMAI: Nenaudokite srityje, kuri néra
nurodyta toliau *Mes ,. ju démesj | tai, kad pirStin kurios yra labai atsparios
lemplmun (4 lygis), neturi bati j jrengimu rizika Siy pirtiniy sudétyje nera
kancerogeninémis ar toksiskomis pripazinty medzlagu Jaulnems zmonéms kontaktas su oda gali sukelti alerging reakcijg (ant kai kuriy
irstiniy rankogaliy esama natiralaus latekso). Tokiu atveju pirdtiniy nebenaudokite ir kreipkités | gydytoja. Prie$ naudojimg ir jo metu
inkite pirstiniy vientisuma, prireikus jas pakeiskite. LAIKYMAS: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje, kur néra SalCio ir $viesos, originaliose
pakuotese VALYMAS IR PRIEZIURA: Sio tipo pirétinéms nerei inga jokia specifiné priezidra. CHARAKTERISTIKOS: Zr. pridét lentele.
Lygiai nustatyti bandant p\rst\mq delna Lyglal pateikti nuo maZiausiai velksmmgo (0 lygis) iki veiksmingiausio (4 arba 5 \ygls) 0 reiskia, kad
pirstiniy apsaugos lygis yra mazesnis uz minimaly konkreciam asmeniniam pavojui. X" reiskia, kad pirtinéms nebuvo atiiktas bandymas
arba, kad bandymo metodas netinka $iy pirstiniy konstrukcijai ar medziagai. Kuo didesné pirstiniy kokybé, tuo geriau jos padeda iSvengti
atitinkamos rizikos. Kokybeés lygiai pagristi rezultataws gautais po bandymy laboratorijoje, kurie nebdtinai atspindi realias darbo vietos
saglygas, jvairiy kity veiksniy, tokiy kaip irt. t., poveikj.

(A) Dilimas (nuo O iki 4): Pirstiniy atsparumas dévéjimuisi (B) Praklrumas (nuo 0 iki 5) Pirtiniy atsparumas prakirtimui pjaunant (C)
Plysimas (nuo 0 iki 4): Pi rumas plySimui * (D) Pradarimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas praddrimui (E) Miklumas (nuo 0 iki
5): Gebéjimas rankomis atlikti darbg (miklumas)

Atitinka Europos Direktyvoje 89/686/EEB nustatytus r
védinimo ir Europos normas EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Zr kokybes \emele)

T R KORUYUCU ELDIVENLER

Direktifi temel ve
BILESIM (Referans olarak) :

lanksgiy daliy

EN420:2003+A1:2009 & EN388:200: genel
HESTIAWHITE | (W702BC) | beyaz

HESTIA BLACK (W702NO) Siyah yz " triko eldiven / avug igi ve parmak uglan poliiiretan (PU) kaplama. 8 cm
elastik bilek. Cap 15.

VENICUT10 (VECUT10BL) mavi
VENICUT30 (VECUT30BC) | beyaz Kapl_amgsnz, spandex Polietilen Yiiksek Performansli (HPPE) triko eldiven. 8 cm
elastik bilek. Cap 15.
" Avug ici ve parmak uglan spandex / poliiiretan (PU) kaplama polyamid triko
VENICUT20 (VECUT20VE) vesil eldiven. 8 cm elastik bilek. Cap 15.
Avug igi ve parmak uglan spandex / poliiiretan (PU) kaplama, Polyamid Yiiksek
VENICUT47 (VECUT47RO) | kirmizi | Performansh (HPPA) triko eldiven.

8 cm elastik bilek. Cap 13.

teadaolevalt kantserogeenseid ega toksilisi tihendeid. Tundlikel inimestel vdib naha kontakt kinnastega esile kutsuda allergilist
(looduslik lateks teatud kinnaste randmeaaristel). Sellisel juhul peatage kinnaste kasutamine ning konsulteerige arstiga. Kontrollige enne
kasutamist ja selle kestel, et kindad oleksid terved, ja asendage need vajadusel. SAILITUSJUHEND : Séilitada originaalpakendis jahedas,
kuivas ning kiilma ja valguse eest kaitstud kohas. PUHASTUS- JA HOOLDUSJUHEI Antud kindatitibi puhul ei soovitata kasutada tihtegi
puhastusviisi. TOIMIVUSED : Juuresolevasse tabelisse margitud suurused on mdodetud sormikute pihuosa kohta. Suurused ulatuvad
ndrgimast (tase 0) tugevaima (tase 4 vGi 5) kaitsevdimeni. Tase 0 tahendab, et kinda kaitsevime jaab allapoole vastava ohu kohta sétestatud
miinimumi. Marge X tahendab, et sdrmiku kohta ei ole vaslaval katset leoslalud VOI el amud surm\kulele vastav test nende tegumoe v3i
materjali tottu ei sobi. Mida kérgem on

VENICUT32BC | (VECUT32BC) | beyaz | ayyg igi ve parmak uglan spandex / poliiiretan (PU) kaplama, Polietilen Yiiksek

VENICUT32GR | (VECUT32GR) gri Performansh (HPPE) triko eldiven.

VENICUT32JA | (VECUT32JA) | san | 8cm elastik bilek. Cap 15.

Avug ici ve parmak uglan spandex / retan (PU) kaplama, takviyeli Polietilen

mis ei pruugi ka]aslada legehkke (oo(mgnmusn |a mille kalgus kontrollltakse toote
erinevatele faktoritele nagu temperatuur, kulumine, purustusjéud jn
(A) Kulumiskindlus (0 kuni 4) : Srmiku vastupidavus kulum\sele (B) Lolkekmd\us (0 kuni 5) : Sormiku vastupidavus teraga Ioikamisele
(C) Rebimiskindlus (0 kuni 4) : Sormiku Tor (0 kuni 4): Sérmiku vastupidavus torgetele (E)
Esemete ké 1S (0 kuni 5) : Téode vajalik kate mkuvus (tundlikkus)
Vastab direktiivile 89/686/EMU, eriti mis puudutab ergonoomiat, kahjutust, hingavust ja tundlikkust, ning standarditele
EN420:2003+A1:2009 ja EN388:2003 (vt . toimivustabel).

VENICUTS9 (VECUTS9NO) | siyah | Yiiksek Performansii (HPPE) triko eldiven.

8 cm elastik bilek. Cap 13.

Avug igi ve parmak uglan spandex / nitril kaplama, takviyeli Polietilen Yiiksek
VENICUT53 (VECUT53NO) | siyah Performansli (HPPE) triko eldiven.

8 cm elastik bilek. Gap 13.

KULLANIM TALIMATLARI: Kimyasal, mikrobiyolojik, elektrik ya da termik riskler olmaksizin, kuru ortamda genel kullanim amacli mekanik

riskler icin eldiven. Eldivende kavramay kolaylastiran desenler mevcuttur ve el temasi ile izler 6nlenir. Anatomik sekli ele uyarlanmistir.
Eldivenin inceligi, miikemmel bir el becerisi, son derece uygun bir hassasiyet ve kavrama o6zelligi saglar. KULLANIM SARTLARI:
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